
Teatris un skatītājs
5a gada pirmajos vienpadsmit mēnešos mūsu republikas teātrus apmeklē-

juši vairāk nekā 1.600.000 skatītāju. Visi šie cilvēki bija nākuši uz teātri, lai
kļūtu garīgi bagātāki, paplašinātu savu redzes loku, stiprinātu idejisko bruņo-
jumu. Viņiem — šiem skatītājiem — veltīts viss aktieru,, režisoru, dekoratoru,
muziķu, apgaismotāju un visu pārējo teātra kolektīva locekļu darbs. Viņi —
šie strādnieki, kolchoznleki, inteliģences pārstāvji, jaunieši — ir mūsu teātru
īstenie saimnieki, tāpat kā viņi ir ari visas padomju drīves saimnieki. Un ne-
kādi nepieliek, ja teātris samierinās vienīgi ar to, ka sniedz šiem skatītājiem
labāk vai sliktāk sagatavotas Izrādes. Padomju skatītājs Ir pelnījis daudz lie-
lāku uzmanību. Viņam allaž jājūt, ka teātris viņu galda kā dārgu un cienītu
viesi, viņam vienmēr jābūt Informētam par teātra darba plāniem, par jaunā-
kajiem inscenējumiem, par to tapšanas gaitu. Un, atnākušam uz teātri, viņam
jāsaņem visas iespējas ne tikai ērti un ar patiku noskatīties izrādi, bet ari to
dziji Izprast, iepazīties, ar palīgmateriāliem. Īsi sakot, teātri nepieciešams
darbs ar skatītāju.

Būtu nepareizi apgalvot, ka šāda darba mūsu teātros nav, ka mūsu teātri
par saviem skatītajiem domātu vienīgi kā par kases pildītājiem. Bet droši va-
ram teikt ari to, ka nav mūsu republika tāda teātra direktora un administra-
tora, kurš varētu, kā saka, likt roku uz sirds un apliecināt, ka, lūk, viņš ska-
tītāju apkalpošanā jau paveicis visu Iespējamo.

Visai uzņēmīgs darbā ar skatītāju ir Operas un baleta teātris. Tā pilnvaro-
tie, ierazdamies tieši darba vietās, popularizē izrādes, Izplata biļetes, pastāsta
par teātra turpmākajām iecerēm, par jaunām operām un baletiem. Viņi cenšas
panākt, lai skatītāji kļūtu par aktīviem līdzdalībniekiem teātra radošajā dzīvē.
Sagatavotos jauninscenējumus te pirms pirmizrādes apspriež ne vien muzikas
un teātra mākslas speciālistu komisija, bet arī skatītāji — fabriku un kol :
ehozu pārstāvji, partijas un padomju darbinieki, studējošā jaunatne. Bieži
nācies dzirdēt, ka teātra ļaudis sevišķi augstu vērtē tieši šā vienkāršā skatī-
tāja domas un norādījumus. Ne vienreiz vien skatītāju padomi, principiālā kri-
tika palīdzējusi teātrim pārvarēt trūkumus visdažādākajos jautājumos, sākot
ar repertuāra plānošanu un beidzot ar atsevišķu tēlu traktējumu. No šis Ope-
ras un baleta teātra pieredzes vajadzētu mācīties visiem pārējiem teātriem.

Panākumi darbā ar skatītāju ir ari Akadēmiskajam Drāmas teātrim. Katra
jauniestudējuma sagatavošanas procesā teātra kolektīvs izveido plašu, konkrē-
tajam inscenējumam veltītu skatītāju sienas avfzi-plakatu, kurā režisors,
aktieri, dekoratīvā ietērpa autors, dažkārt ari muzikas daļas vadītājs un cltt
radošie darbinieki sniedz rakstus un ilustratīvu materiālu par lugas autoru,
pašu lugu, tēliem utt. Turklāt jāpiebilst, ka sienas avīzē ievietotie materiāli
gandrīz vienmēr uzrakstīti augstā idejiskā un profesionālā līmeni un patiešām
spēj kalpot skatītāju zināšanu bagātināšanai. Sie raksti dažkārt var noderēt
par paraugu teātra krtt^pi.

Akadēmiskais Drāmas teātris un Dailes teātris atzinību pelnījuši par ilustrēto
programās grāmatiņu sistemātisko izdošanu. Izrāžu radītāju raksti šais grā-
matiņās ir labs palīgmateriāls lugas pamatīgākai izprašanai, skatītāja iepazīsti-
nāšanai ar autoru, darba Ideju, režisora māksliniecisko Ieceri.

Visi republikas vadošie teātri praktizē ari tādu skatītāju organizēšanas un
ieinteresēšanas līdzekli kā Izbraukumi uz rūpnīcām, uzņēmumu klubiem.
Parasti šādi izbraukumi notiek pēc tam, kad kāda lielāka uzņēmuma darbinieki
kolektīvi noskatījušies to vai citu izrādi. (Piemēram, šinīs dienās ap 100 VEF
darbinieki kolektīvi apmeklēja Dailes teātri un Krievu Drāmas teātri.) Tad
teātra pārstāvji ierodas pie skatītājiem, kopīgi Iztirzā izrādi un sniedz māk-
slinieciskus priekšnesumus. Teātru darbinieki uzskata, ka tādā ceļā viņi sev
ieguvuši ievērojamu skaitu uzticamu draugu un pastāvīgu skatītāju.

Patiesu atzinību mūsu teātri, īpaši perifērijas, pelnījuši par to, ka tie savus
Izbraukumu.", pie pilsētu un lauku darbaļaudīm saista ar aktīvu palīdztHu
mākslinieciskajai pašdarbībai. Ne viens vien dramatiskais pašdarbības kolek-
tīvs mušu republikā ar pateicību atceras profesionālo aktieru un režisoru līdz-
dalību dažādu praktisku un teorētisku jautājumu noskaidrošanā.

Tātad darbs ar skatītāju notiek. Bet tas vēl naV pienācīgi augstvērtīgs nē
kvalitatīvā, ne kvantitatīvā nozīmē. Mūsu teātru praksē vēj arvien nespēj un
nespēj nostiprināties tāds joti vajadzīgs, iedarbīgs pasākums kā skatītāju kon-
ferences. Nav nekādas vajadzības lieku reizi censties pierādīt skatītāju konfe-
renču lielo lomu skatītāju un ari pašu teātra mākslinieku audzināšanā. Sī loma
visiem skaidra. Un tomēr skatītāju konferences notiek ļoti reti. turklāt tās lie-
lāko tiesu ir vāji noorganizētas, nenodrošinot izrādēm kvalificētu idejisko un
profesionālo Iztirzājumu. Dažkārt tādā skatītāju konferencē paliek Iespaids,
ka teātris to rīkojis vienīgi tādēļ, lai dzirdētu uzslavas, komplimentus, Jo tā
saucamo pozitīvo vērtētāju organizēšanā teātri parāda enerģiju un iniciatīvu,
kurpretim kritiskas piezīmes un aizrādījumus uzņem ar acīm redzamu nepati-
ku. Jākonstatē, ka tieši Rīgas teātri skatītāju konferenču rīkošanā guvuši vis-
niecīgākās sekmes. Atcerēsimies kaut vai nesen notikušo skatītāju konferenci
par «Mašeņkas» un «Otello» inscenējumiem Akadēmiskajā Drāmas teātrī.
Sī konference nespēja dot nekā vērtīga ne pašam teātrim, ne ari tiem nedau-
dzajiem skatītājiem, kas bija uz to ieradušies. Perifērijas teātri, piemēram,
Valmieras Drāmas teātris, savā panākumu kontā var ieskaitīt krietni vien
veiksmīgāk noorganizētas konferences, kas ne tikai iepazīstinājušas skatītājus
ar lugu, popularizējušas Inscenējumu plašajās masās, bet palīdzējušas atklāt
un izlabot nopietnus izrādes trūkumus.

Ari visi pārējie veidi darbā ar skatītāju turpmāk jāizkopj daudz pamatīgāk.
Sākot ar programu un afišu poligrāfiskās apdares un satura uzlabošanu, iz-
stāžu, stendu un citu uzskates līdzekļu plašāku Izmantošanu skatītāju infor-
mēšanai un beidzot ar īsti principiāla kritikas un paškritikas gara ieviešanu
skatītāju konferencēs, viss šis darba iecirknis jāpaceļ augstākā kvalitatīvā
pakāpē. Teātrim vienmēr jājūt savas saites ar skatītāju un atbildība viņa
priekšā. Jāiet pie skatītāja, nemitīgi jārosina viņa interese par padomju
teātra mākslu, par padomju aktiera darbu. Tas nesīs divkāršu labumu. Neat-
kārtosies gadījumi, kad mūsu tautas komunistiskajai audzināšanai ļoti vaja-
dzīgas, pamācošas izrādes dažkārt notiek pustukšās zālēs. Un sistemātiskā
saskarē ar plašajām darbaļaužu masām augs, sabiedrisku briedumu Iegūs ari
paši teātra darbinieki.

Ja teātra mākslinieks būs diendienā tuvs savam skatītājam, pazīs viņa dzīvi
un darbu, viņa centienus un vēlējumus, tad rampa nekļūs par šķērsli viņu
kontaktam ari izrādes laikā. Pec tā jācenšas katram teātra mākslas meistaram,
Jo tikai tā mēs spēsim attaisnot to lielo ievērību, uzmanību un gādību, ko
skatuves mākslai kā varenam tautas audzināšanas faktoram veltī komunistiskā
partija un padomju valsts.

Tautu miera aizstāvēšanas
kongresa atklāšana

12. decembrī pulksten 4.45 vakarā

pēc Vklusetropas laika Vīne, Koncert-
nama lielajā zālē, «akās Tautu miera
aizstāvēšanas kongress. Zāle rotāta
gaiiziliem karogiem, miera emblē-
mām un visu to valstu karogiem,
kuru pārstāvji piedalās kongresa
darbā. Kongresā pulcējas ap 2000
delegātu. Viena daļa delegrtu ir
vēl ceļā. Ir klāt daudz viesu un
vairāk nekā 150 žurnālistu.

Vispasaules Miera Padomes ģene-
rālsekretārs Zans Lafits ierosina
kongresa prezidijā ievēlēt 150 cilvē-

kus. Kongresa dalībnieki vienbal-
sīgi ievēlē prezidiju.

Kongresu atklāj Vispasaules Mie-
ra Padomes priekšsēdētājs profesors
Frederiks Zolio-Kirī. Viņi dod vārdu
Miera piekritēju Austrijas padomes
priekšsēdētājam mācītājam Ervinam
Kokam, kas apsveic kongresu.

Pēc tam ievadrunu par Tautu mie-
ra aizstāvēšanas kongresa uzdevu-
miem teica profesors Zolio-Kirī. Klāt-
esošie viņu apsveic vētrainiem, ilgi
nerimstošiem aplausiem.

Jaunās piecgades celtnes

Lai gan hitleriskie okupanti bija
stipri sagrāvusi Jjaugavjtfli. tā iau
atjaunota un turpina uzplaukt. Ta-
gad, kad Daugavpils kļuvusi par ap-
gabala centru, tās attīstība virzīsies
uz priekšu daudz, straujākos tempos,
pilsētā Izaugs daudzas Jaunas celtnes.

Jaunajā pilsētas laukumā starp
5. Augusta, Lāčplēša, Komjaunatnes
un Gogoļa Ielām Jau uzsākta Dau-
gavpils apgabala Padomju nama
celtniecība.

Ēkas arehitektoniskais Izveido-
jums ir monumentāls. Pilastru spē-
cīgais reljefs pasvītro sienas plaknes

vertikālo Izbūvi un pastiprina uz
Jaukumu vērstās fasādes, nozīmi.
Pilastru stingrais ritms, sadalījums
lielos posmos ēkas izskatu padara
varenu un svinīgu, reizē saglabājot
lietišķu stingrību. Skaidrā telpiskā
kompozīcija, mierīgais un vienkār-
šais fasadu atrisinājums pauž mūsu
padomju varas spēku un demokrā-
tismu. Ēkas cokola stāvu 2 metru
augstumā nosegs ar granīta plātnēm.
Fasādes apmetums būs no granīta
graudiem gaišos, siltos toņos.

Pa galveno Ieeju, uz kuru Izbūvēs
platas granīta kāpnes ēkas centrālajā

asī. varēs nokļūt vestibilā, kurš ko-
pējs LKP apgabala komitejai un ap- '
gabala Izpildu komitejai. Ieeja
LĻKJS apgabala komitejā paredzēta
no Lāčplēša ielas.

Padomju namā būs konferenču
zāle 300 cilvēkiem.

No galvenā vestibila uz citiem
stāviem izbūvēs divas kāpnes un
liftus.

Architekts A. Bogačenkovs,
Daugavpils apgabala

Padomju nama projekta
autors

Miera cīņas karogs uzvarēs!
Pirms divām dienām muzikas un

teātra mākslas slaveno tradīciju pilsē-
tā Vīnē sāka darbu Tautu miera aiz-
stāvēšanas kongress. Tas ir notikums
ar patiešām vēsturisku nozīmi, kurš
visai pasaulei spilgti demonstrēs miera
cīnītāju kustības arvien . pieaugošo
spēku un vērienu Delegāti un no-
vērotāji no apmēram 100 valstīm Iera-
dušies uz kongresu, lai pieņemtu miera
aizstāvēšanas kustības Jaunajai pakāpei
atbilstošus lēmumus, kuru mērķis ir
novērst Jauna pasaules kara draudus
un Izbeigt agresiju visur tur, kur
amerikāņu imperiālisti to Jau Izraisī-
juši.

Kara kurinātāji visādi mēģināja iz-
jaukt kongresa sanākšanu. ASV Valsts
departaments neizsniedza delegātiem
ārzemju pases. Reakcionārā Itālijas
valdība slēdza Italijas-Austrijas robežu.
Leiboristu partija piedraudēja ar iz-
slēgšanu Ikvienam savam biedram, kas
atbalsta kongresu vai nolēmis doties
uz to. Taču visi šie pūliņi bijuši velti.
Ap 2000 delegātu un novērotāju pul-
cējās Vīnes Koncertnamā kongresa at-
klāšanas dienā.

Aizokeāna miljardieri arvien skaļāk
rībina kara bungas. Pēc viņu rīkojuma
uz Korejas pilsētām nomet bumbas un
baktērijas. Liesmās un sprādzienos iet
bojā tūkstošiem bērnu, sieviešu, sirm-
galvju, sagrūst seni kultūras pieminek-
ļi. Tāds liktenis sagaida visu cilvēci.
Ja tautas neapvaldīs kara kurinātājus.
To saprot visi godīgie cilvēki visā pa-
saulē. Tāpēc arvien Jauni un Jauni mii
Joni ļaužu stājas miera kareivju rin-
dās. Un tāpēc arvien konkrētākas un
aktīvākas cīņas formas Izstrādā miera
piekritēju kustība — šī visplašākā sa-
biedriskā kustība, kādu vien pazīst
vēsture.

Tautu kongress Vīnē Ir autoritatīva,
cilvēces liclum lielas da|as gribu un
centienus pārstāvoša asambleja, kuras

VELTA LINE.
Staļina prēmijas laureāte

lēmumiem visi godīgie cilvēki piešķir
nesalīdzināmi lielāku svaru nekā ame-
rikāņu un angļu imperiālistiskā bloka
balsošanas mašīnas lēmumiem Apvieno-
to Nāciju Organizācijas Ģenerālajā
asamblejā Ņujorkā. Visu miera cīnī-
tāju domas izteica Frederiks /Colio-
Kiri savas Ievadrunas noslēgumā kon-
gresa pirmajā sēdē: «Tautas mūs piln-
varojušas, un mums Ir tiesības valdību
priekšā izteikt tautu miera gribu.
Mums jāatbild ar darbiem, ar miera
darbiem uz cerībām, kādas saista ar
mums. Mēs zinām, kādas iznīcības
briesmas draud visai cilvēcei, bet tā-
dēļ mūsu griba cīnīties par mieru
neatslābst, bet. gluži otrādi, nostipri-
nās. Kā visa veida krusta karu ienaid-
nieki mēs cīnīsimies pret meliem, pret
naida kurināšanu, pret aizspriedu-
miem. »

Kongresa lielo lomu cīņā par mieru
zīmīgi raksturoja pa/.istamals franču
rakstnieks Zans-Pols Sartrs: «Jaunais
un Ievērojamais šajā kongresā Ir tas,
ka šī tautu sanāksme apvieno ne dip-
lomātus, ne speciālistus, ne ministrus.
bet gan visu uzskatu, visu sociālo slā-
ņu pārstāvjus — miera piekritējus.

Tautu miera aizstāvēšanas kongresa
dalībnieki nedomā aizstāt valdības.
Viņi nolēmuši sazināties bez valdib'u
starpniecības Viņi nedomā dibināt
kādu abstraktu orgānu, kas dotu pavē-
les ministriem. Bet tā kā suverenitāte
balstās uz tautu, mēs saskaņosim savas
prasības un. atgriežoties savās zemēs,
izteiksim savu gribu, kas vienlaikus
būs katras tautas un visu tautu griba.»
Sofl Sartra vārdus pāršalca skaļi ap-
lausi.

Tāpat kā Iepriekšējos miera cīnītāju
kongresos Parīzē, Prāgā un Varšavā,
ari šā kongresa delegātu uzmanības

centrā Ir padomju delegācija. Decemb-
ra sākumā notikušā Vissavienības
Ceturtā Miera piekritēju konference,
par kuras delegāti bija gods būt ari,
man, izstrādāja konkrētus norādījumus
padomju delegācijai Vīnes kongresā.
Sals norādījumos ietverta padomju
tautas miera griba, gatavība sadarbo-
ties ar visiem, kas cenšas novērst ka-
ru, nostiprināt tautu draudzību, papla-
šināt ekonomiskos un kultūras sakarus
starp valstīm.

Tagad, kad pasaules miera piekrl-»
tēju miljonu armijas savu uzmanību
pievērš Vīnes kongresam, mūsu vien-
prātīga vēlēšanās ir tāda: lai konjfress,
šī miera asambleja, spilgti nodemonstrē
visai pasaulei tautu spēku, pret kuru
sabruks amerikāņu un angļu kara ku-
rinātāju plāni.

Gatavošanās Vīnos kongresam un
pats šis kongress ir vareni aktivizējis
vienkāršo cilvēku apņēmību cīnīties
pret kara kurinātājiem, nosargāt mie-
ru. Kongresa lēmumi uzliks Jaunus
pienākumus visiem miera cīnītājiem,
tai skaitā ari padomju ļaudīm, kas, ka
to spoži apliecina|a Stokholmu Uzsau-
kuma un Vispa.ļaules Miera Padomes
Aicinājuma parakstīšana, visi kā viens
stājušies miera kareivju pulkos. Jauni
uzdevumi veicami, jaunas, paaugstinā-
tas prasības pildāmas ari mums, pa-
domju mākslas darbiniekiem. Mums
jāmeklē un Jāatrod arvien Jauni ceļi.
arvien iedarbigāk.-is formas miera cīņas
Ideju un Vīnes kmgresa lēmumu pro-
pagandai, l'n pāri visām lietām ar
savu Ikdienas darbu teātros, uz kon-
certu estrādēm, pie savu gleznu au-
dekliem un visos citos žanros un no-
zarēs mums Jāmācās arvien labāk pa-
līdzēt savai tautai veikt grandiozos
darbus komunisma celtniecībā. Jo pa-
domju zemes varentbas nemitīgs kapi»
nājums Ir visdrošākā ķīla miera spēku
uzvarai.



Par lieliem darbiem

un «mazām» profesijām
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1. Stnļolkovs

Komunistiskā partija, padomju val-
dība ļoti lielu uzmanību vienmēr velti
darbaļaužu materiālo un kultūras va-
jadzību apmierināšanai. Vēlreiz vērīgi
ieskatīsimies Jauni plecgadu plāna
skaitļos un padomāsim par tiem. Ir
paredzēts:

— Paaugstināt strādnieku un kalpo-
tāju reālo darba algu ne mazāk kā
par 35 proc.

— Palielināt kapitālieguldījumus
dzīvokļu celtniecībā apmēram 2 reizes,
nodot ekspluatācijā jaunus dzīvojamos
namus 105 milj. m » kopplatība.

— Palielināt kapitālieguldījumus
komunālajā celtniecībā par 50 proc.

— Palielināt vietu skaitu sanatori-
jās aptuveni par 15 proc, atpūtas na-
n.os — par 30 proc., mazbērnu no-
vietnēs — par 20 proc. un bērnudār-

zos — par 40 proc.

— Palielināt medikamentu ražošanu
n« mazāk kā 2 reizes.

-- Palielināt vietu skaitu slimnīcas
ne mazāk kā par 20 proc.

Tie ,<Ca* tikai vienkārši skaitļi. Ta-
jos lzpW&$ staļiniskā fidlba par cil-
vēku, par viņa dzīves apstākļu uzlabo-
šanu.

Ir viens paragrāfs, kurā nav minēti
ne skaitļi, ne procenti. Tas paredz:
«Līdz piecgades beigām beigt pāreju
no septiņgadīgās izglītības uz vispārējo
vidējo (desmitgadīgo) izglītību republi-
ku galvaspilsētās, republikāniskās pa-
kļautības pilsētās, apgabalu, novadu un
lielākajos rūpniecības centros. Saga-
tavot apstākļu*, lai nākamajā piecgadē
pilnīgi reallzltu vispārējo vidējo
(desmitgadīgo) Izglītību pārējās pilsē-
tās un uz laukiem».

Iedziļinoties katrā mūsu partijas
XIX kongresa materiālu rindiņā, katra
to vārdā, katrā skaitli, ar lepnumu
d >mājam par mūsu dzīves lielo šodienu
un vēl lielāko rītdienu.

Tautas materiāla un kultūras līmeņa
celšana, tās bagātību vairošana — tāds
ir mūsu dzīves augstākais likums. Tas
p'-asa, lai Ikkatrs no mums strādā vai-
rāk un labāk, lallekot sava darbā, lai
ari cik sīks tas kādreiz liktos, visu savu
gudrību un sirdsdegsmi. Biedrs Staļins
jau 1927. gadā norādīja: «Tagad tiek
p-aslta maksimālā uzmanība pat pret
visnenozīmīgākajiem sīkumiem, jo
strādnieku Ikdienas dzīve sumējas tieši
no šiem sīkumiem.» Vēl vairāk tas
prasāms šodien.

Taču, ja kritiski paraudzīsimies savā
apkārtnē, atradīsim vēl ļoti daudz tā-
da, kas palicis no pagātnes un, maiso-
ties pa kājām, traucē mūsu gaitu uz
priekšu. Mūsu vidū vēl Ir ļaudis, kas

savu pienākumu pret sabiedrību velc
ir tādu vienaldzību, tik auksti un bez-
rūpīgi, ka bieti vien bojā citiem gara-
stāvokli, nokaitina un sadusmo, modi-
ni nepatiku un apvaino viņu cilvēcisko
;uscieņu.

*

Pirms kāda laika tikai retais aiz-
staigāja garam «Preses apvienības»
veikliem Kirova ielā 41 43, neiegrie-
zis tajā, lai nopirktu kādu vajadzīgu
grāmatu vai brošūru.

— Vai Jums ir Makarenko «Pedago-
ģiska poēma»? — veikala vadītājam
b. Strelelieram Jautā ienācējs.

-— Pašlaik §an nav, bet pienāciet,
lūdzu, rit, es apjautāšos bāzē. Pacen-
tīšos dabūt, ~ laipni atbild vadītājs.

Un bieži vien gadījās, ka nākamā
dienā pircēja prasība pēc tās vai citas
grāmatas tika apmierināta.

Tā tas bija vēl nesen. Iegriežoties
šinis dimas tai pašā veikalā, Ievēroju,
ka tas Ir neparasti tukšs. Aiz letes sē-
dēja sieviete — jaunā vadītāja — un
lasīja grāmatu. Uz kāda pircēja jautā-
jumu: «Vai Jums ir Vija Lāča romāns
«Uz Jauno krastu»? — viņa vienaldzī-
gi, pat nepacēlusi acu no grāmatas,
atbildēja: «Nav».

— Bet vai tuvākajā laikā būs? —
apmeklētājs nerima*.

— Nezinu, — nu Jau pavisam ne-
laipnā toni apnicīgi atcirta pārdevēja.

Tas pats veikals, tāpat kā agrāk,
skatlogā izliktas, It kā aicina Iegriez-
ties tajā grāmatas. Tafiu kaut kā te
trūkst. Manuprāt — dvēseles.

Rīgas sakaru kantori strādā pastnie-
ce b. Rudase. Viņa vienmēr laikā at-
nes laikrakstu, tas nekad nav sabur-
zīts; vēstuli nodod personīgi adresā-
tam . . . Pastnieka darbības loks atka-
rīgs no tā, cik liela mērā viņš iedziļi-
nājies savas «mazās» profesijas darbā,
ciktāl tas kļuvis par viņa sirdslietu.
Viņš var atnest laikrakstu un reģistrēt
jaunu abonementu, turpat mājās pie-
ņemt Ierakstītu vēstuli un pārdot ne-
pieciešamo marku — visu nemaz ne-
var uzskaitīt. Un tad viņš vairs nav
«mazs cilvēciņā», bet tāds, kas velc
nozīmīgu sabiedriski politisku funkclj i.
Viņu ar nepacietību gaida katrā namā,
viņam laipni pamāj no katra loga, plaši
atver -katra dzīvokļa durvis.

Jeb vai ņemsim konduktoru. Nesen
man gadījās braukt tramvaja vagona,
kura par konduktori strādā Maiga
Silaputnlņa. Viņa nosauca katru pie-
turu, nekad neparāva zvana auklu, ie-
kams nebija pārliecinājusies, ka vļaļ
pasažieri izkāpuši un iekāpuši. Atpakaļ-
ceļa braucu cita vagonā, un tur no
konduktora — pusmūža vīra ar acīm
redzami prāvu darba stāžu šai aroda,
varēja dzirdēt tikai strupas, neiecietī-
gas atbildes uz visiem pasažieru jautā-
jumiem.

Nē. mums nav ma^u
un nenozīmīgu

profesiju, neievērojamu arodu. Pārde-
vējs, konduktors, pastnieks Ir lieli cil-
vēki, un darbs, ko viņi pilda, Ir tikpat
vajadzīgs un nozīmīgs kā visi citi, Ja
tam pieiet ar pašaizliedzību, komu-
nistiski, nepieļaujot paviršību, nevīžī-
bu, nedisciplinētību.

Sā gada 14. augustā pulksten 16.30
Kremeru piestātnē pieturēja Rlgas-Bol-
derējās līnijas pasažieru tvaikonis
«Moakvie». Braucēju, kas vēlētos iz-
kāpt šai piestātnē, nebija, un tomēr
kuģis nostāvēja šeit daudz ilgāk, nekā
sarakstā paredzēts, tikai tāpēc, ka
tvalkonīša kasierei b. Ļlpel tieši . tik
daudz laika bija vajadzīgs, lai aizstai-
gātu uz tuvējo ciematu pēc . . . piena.
Minētais fakts nepatīkams ne vien tā-
pēc, ka desmHl cilvēku bija spiesti
nervozēt, gaidīdami, kad beidzot iera-
dīsies kasiere ar piena kannu, bet jo
vairāk tāpēc, ka kuģa vadība ļoti vien-
aldzīgi reaģēja uz šādu savas darbinie-
ces rīcību.

Vēl ne visi iedzīvotāju apkalpošanai
domāto Iestāžu vadītāji apguvuši vien-
kāršo patiesību, ka viņu vlsplrmais
pienākums ir tuvināt aparātu plašajām
tautas masām, padarīt to visiem ērti
pieejamu. Vai Komunālās bankas vadī-
tājiem Ir zināms, ka Iemaksu ? kasē
Nr. 2 Inženieru Ielā pastāv tāda kārtī-
ba (pareizāk — nekārtība), ka, lai
samaksātu par dzīvokļa īri, telefona
lietošanu vai elektrības patēriņu, jā-
nostāv prāvs laiks četrās rindās? Tas
pats pastā. Lai nodotu ierakstītu vēs-
tuli, jānostājas rindā pie lodziņa, kur
to nosver un pasaka, par kādu sumu
jāiegādājas pastmarkas, pēc tam jāstāv
rindā pēc markām, tad atkal jāatgrie-
žas gaidīt pie pirmā lodziņa . . . Vai
tad visu to nevarētu nokārtot reizē?

Taču tie Ir «sīkumi», ļaudis pie
tiem pieraduši, pārāk neļaunojas. Brī-
num pacietīgi un iecietīgi Ir mūsu cil-
vēki! Bet atgadās arī tādi «sīkumi»,
ar kuriem viņi negrib samierināties,
pret kuriem protestē, prasa sodīt vai-
nīgos.

Pārtikas rūpniecības ministrijas Lat-
vijas republikāniskā realizācijas kan-
tora firmas veikala pārdevēja Rozen-
bauma š. g. 26. jūlijā, sverot preci,
apkrāpa pircēju Sudari. Par to tika
uzrakstīta sūdzība. Vai vainīgais sa-
ņēma sodu? Nekā tamlīdzīga. Pēc pāris
dienām krāpšanā tika pieķerta veikala
nodaļas vadītāja Prīverte. Tikai tad
iejaucās Valsts tirdzniecības inspekcija,
uzliekot veikala direktoram Heifecam
naudas sodu. Un tas bija viss, ar to
lieta aprobežojās . ..

*

Biedrs Staļins māca veltīt vislielāko
uzmanību darbaļaužu vajadzībām. Mūsu
tauta ar savu varonīgo darbu godam
izpelnījusies tiesības uz šādu uzmanī-
bu. Laiks prasīt, lai Iestāžu, resoru,
pārvalžu instrukcijās vārdi «klients»,
«adresāts», «pasažieris» tiktu aizstāti
ar vienu vārdu: cilvēks. Tas jāizdara
aiz cieņas pret komunisma celtniekiem.

Izpildīt partijas
XIX kongresa izvirzītās

prasības
Partijas pirmorganizācijas sapulce

Latviju Padomju mākslinieku
savienība

Partijas XIX kongresa vēsturiskie
lēmumi ir neizsmeļams Iedvesmas
avoti padomju tautas radošajā darbā
dažādās dzīves nozarēs, tā lēmumi Ie-
dvesmo ar! mākslas darbiniekus radīt
Staļina laikmeta cienīgus darbus.

Pirms dažām dienām Latvijas Pa-
domju mākslinieku savienībā notika
partijas pirmorganizācijas sapulce, kurā
apsprieda partijas XIX kongresa Izvir-
zītos uzdevumus padomju mākslinie-
kiem.

Referents b. B. Razumovs un ko-
munisti, kas piedalījās debatē* —
bb. L. Novožeņeca, A. Laplņš,
V. Kuzmenko un citi. — uzsvēra kon-
gresa vēsturisko nozīmi un runāja par
lielo pacilātību, ko izjūt Ikviens māk-
slinieks, lepījFzīstotļes ar uzdevumiem,
kādus kongress izvirzījis padomju
tautai komunisma celtniecībā.

Mūsu mākslinieku darbā vēl Ir
daudz trūkumu. Ne Jau visi tēlotāji
mākslinieki — komunisti izvirzījušies
pirmajās rindās, to skaitā, kas rāda
priekšzīmi pāVējiem. Nopietni trūkumi
sastopami arī Savienības valdes orga-
nizatoriskajā darbā. Mūsu tēlotājiem
māksliniekiem nav izveidojušies cieši,
nepārtraukti sakari ar īstenību, ar pa-
domju cilvēku dzīvi un darbu.

L. Novožeņeca ierosināja tēlnieku
sekcijai nodibināt ciešas saites ar ar-
ehitektiem, lai varētu laikus saskaņot
visus tos skulpturālos elementus, kas
nepieciešami, radot architektūras an-
sambļus, ceļot namus, Izveidojot par-
kus utt.

A. Laplņš atzīmēja, ka Mākslinieku
savienība un partijas pirmorganizācija
maz palīdz māksliniekiem darba pro-
cesā, reti sarīko darbu radošu apsprie-
šanu. Mākslas lietu pārvalde un citas
vadošās Iestādes maz Interesējas par
tēlotājas mākslas likteņiem. Savā runā
b. Laplņš Izteica vēlējumu, lai Latvi-
jas Komunistiskās partijas Centrālā
Komiteja sasauktu paplašinātu apsprie-
di par mākslas Jautājumiem.

V. Kuzmenko pastāstīja par glezno-
tāju sekcijas biroja pasākumiem, kas
veikti, lai uzlabotu organizatorisko un
radošo darbu. Paredzēts apmeklēt visus
māksliniekus, kuri sen nav devuši dar-
bus izstādēm, un Iepazīties ar viņu
daiļrades darbību. Gleznotāju sekcijā,
tāpat kā vispār Savienībā, Ir daudz
tādu mākslinieku, kas radošu darbu
nestrādā un velk atpakaļ visu Māk-
slinieku savienību.

Latvijas KP CK daiļliteratūras un
mākslas nodaļas vadītāja b. M. Buša
sapulcē norādīja, ka vēl nevar teikt,
ka partijas XIX kongresa lēmumi būtu
nonākuši līdz Ikkatra tēlotāja māk-
slinieka apziņai. Mākslinieku savienī-
bas valdei un partijas organizācijai jā-
izvērš liels darbs, lai panāktu tādu
stāvokli, ka visi mākslinieki rūpīgi
studētu kongresa materiālus un biedra
Staļina ģeniālos darbus. Māksliniekiem
jāiemācās saskatīt dzīvē tipisko, Jāie-
mācās redzēt, kā noris jaunā cīņa ar
veco. Māksliniekam katrā ziņa teicami
jāpazīst dzīve un Jāmācās no dzīves,
lai varētu patiesīgi un spilgti atspogu-
ļot to savos darbos.

Partijas sapulce pieņēma Icmumu,
kas nosprauž uzdevumu nopietni pār-
kārtot visu pirmorganizācijas darbu
saskaņā ar Padomju Savienības Komu-
nistiskās partijas XIX kongresa izvir-
zītajām prasībām.

GRĀMATU APSKATS

Tulkojumā latvie-

VēstUTGS $u valodā Iznākusi

.. .i apmēros neliela, bet
patiesība saturā bagāta un no-

zīmīga atmiņu grā-
mata — L. Saveļjeva «Ziemas pils Ie-
ņemšana» , kura valdzinās kā pieaugu-
šos lasītājus, tā arī Jaunatni un bēr-
nus.

Divdesmit astoņos īsos tēlojumos
L. Saveļjevs apraksta pašus zīmīgākos
faktus un notikumus Pēterpllī
1917. gadā no Jūlija dienām, kad
Ļeņins un Staļins, satiekoties netālu
no Razļiva stacijas, apsprieda strād-
nieku un zemnieku sacelšanās plānu
pret buržuāziju un kontrrevoluclonaro
Pagaidu valdību («Ļeņina vēstules»),
līdz vēsturiskajām Oktobra dienām, kad
Smoļnijā 11 Padomju kongresā tiek
pieņemti uzvarējušās tautas trīs pirmie
likumi: uzsaukums «Strādniekiem, zal-
dātiem un zemniekiem!», dekrēts par
mieru un dekrēts par zemi («Ļeņina
runa»).

Tēlojumos «1917. gada rudenī»,
«Apraktā manta», «Sacelšanās plāns»
autors parāda, kādu uzticību darba-
ļaužu masās ieguvusi komunistiskā
partija, ar kādu noteiktību un tālredzl-
bu Ļeņins un Staļins organizē bruņoto
sacelšanos, plaši noskaidrojot Pagaidu
valdības tautai naidīgo politiku.

Tautas gribai pretim stājās ne vien
Kerenska valdība, kas no Ziemas pils
deva rīkojumus Izsaukt uz Petrogradu
karaspēku, ko virzīt pret Smoļnlju —
revolūcijas vadošo štābu, bet arī no-
devēji partijas rindās — Zlnovjevs,
Kameņevs un Trockls, kuri atklāja bur-
žuāzijai sacelšanās termiņu («Nodevī-

ba»),
Pateicoties Ļeņinam un partijai

līdz galam uzticīgās Kara revolucionā-
rās komitejas darbībai, kuras priekš-
galā bija Staļins, kurā daudz strādāja
Molotovs, tautas masas tika sagatavo-
tas ar ieročiem rokās iziet ielās, lai
mestos kaujā.

Tēlojumos «Auroras» radio», «Uz
Kronštati», «Rūpnīcās» raksturoti
pēdējie spraigie sacelšanās sagatavo-
šanas mirkļi, kuros, pilni drosmes un
varenības, revolūcijas kareivji organi-
zēti un disciplinēti izpilda Ļeņina un
Staļina rīkojumus no Smoļnlje.

Proletāriskās revolūcijas ciņu epizo-
dēs — «Pāvila kara skola», «Telefona

centrāles Ieņemšana», «Aurora» dodas
uz Nikolaja tiltu» — autors apraksta
apbrīnojamo cīņu, «kurai vēsturē nav
piemēra» , parāda sarkangvardu atjau-
tību, noteiktību, revolucionāru zibenīgi
ātros triecienus, kas sagrāva Junkuru
pretestību. Nedaudzās, bet nekad ne-
aizmirstamās ciņu ainas lasītājus sa-
viļņo ar savu patiesīgumu, pārdzīvoja
mu un Izjūtu bagātību.

L. Saveļjeva stāstījums augstāko kā-
pinājumu sasniedz tēlojumos, kuros
aprakstītas kaujas, «kad revolucionāro
cīnītāju rokās bija jau gandrīz visa
pilsēta, vienīgi Ziemas pils un lau-
kums tās priekšā piederēja ienaidnie-
kam» . Ap šo reakcijas pēdējo patvē-
rumu arvien ciešākā lokā savelkas re-
volūcijas bruņotie spēki. Kā žurkas uz
grimstoša kuģa savas bojā ejas tuvoša-
nos nojauš Pagaidu valdības ministri:
histerlkls Kerenskis. audumu fabt -
kants Konovalovs, cukurrūpnieks Ta*
reščenko, visi pārējie.

«Taču Ieņemt Ziemas pili bija ār-
kārtīgi grūti... Kāpņu vien Zienr:;
pili bija simt septiņpadsmit, bet istabu
un zāļu pāri par tūkstoti. .. Ziem^j
pils sienas bija biezas un stipras, tās
varēja Izturēt ilgstošu aplenkumu.»

Tēlojumos «Pirms triecienuzbruku-
ma», «Ultimāts», «Kauja pie Ziemas
pils», «Triecienuzbrukums» autors
spilgti parāda Izšķīrējas cīņas, kuras
vaiņagoja Oktobra sociālistiskās revo-
lūcijas pasaulvēsturisko uzvaru. Vie-
nīgi Kerensklm slēgta amerikāņu sūt-
niecības automobili, slēpjoties aiz
amerikāņu karoga, izdevās aizbēgt.
Pārējos buržuāzijas ministrus, kad
Ziemas pils bija ieņemta, sarkangvar-
dl arestēja. /

L. Saveļjeva darbs «Ziemas pils ie-
ņemšana» vērtīgs ne vien kā patiesīgs
vēsturisko notikumu apraksts, tajā Ik
nodaļē, ik lapas pusē lasītājus silda
sirsnība, ar kādu autors parāda revo-
lūcijas geniju Ļeņina un Staļina tēlus,
komunistiskās partijas vadošo lomu
tautas masu cīņas drosmes un izturības
Izraisīšana. Autora sirsnība rod dziļu
atbalsi padomju patriotu šodienas do-
mās un Jūtās: ar pašaizliedzīgu darbi
stiprināt mūsu sociālistiskās Dzimtenes
varenību, cīnīties par mieru, par ko-
munisma uzvaru.

M. Rudzītis

Dzejas
mazajiem
lasītājiem

Pētera Sila labā-
kajiem bērnu dzejo-
ļiem un fabulām pie-
mīt liela vienkāršība
un sirsnība, kas saie-
ta mazo lasītāju prā-

tus un sirdis. Viņa grāmatas «Rīts»,
«Saulainās dienas», «Pavasaris» kļuvu-
šas par zēnu un meiteņu mīļāko lasām-
vielu, tās palīdz augt un dzīvot mūsu
Jaunajai maiņai.

Sīs ' pašas īpašības valdzina arī Pē-
tera Sila jaunajā grāmatā «Vectētiņš
un dēladēls». Tas ir dzejoļu cikls, kuru
apvieno vecātēva un mazdēla kopējie
darbi un gaitas saulainajās vasaras die-
nās.

Kopā ar vectētiņu un dēladēlu mēs
Izstaigājam upmalu un mežu, dzirdam
pagātnes atmiņas. Mūsu bērniem Jā-
pazīst drūmā vakardiena, lai viņi dzi-
ļāk varētu izprast šodienas dzīves
skaistumu. Pēterim Silam šīs atkāpes
kā nepieciešama sastāvdaļa Iekļaujas
kopējā tēlojumā, padziļinot un papildi-
not bērnu tiešo pieredzi. Tādējādi
stāsts par makšķerēšanu, šķietami nie-
cīgu nodarbību, reizē sniedz mazajam
lasītājam saprotamā veidā ari vērtīgas
atziņas par padomju iekārtas raksturu,
kur visas zemes bagātības, meži, upes
un ezeri Ir tautas īpašums. Ari pati
makšķerēšana dzejnieka atspoguļojumā
neparādās kā pašmērķis, bet gan kā
lieliska atpūta brīvā dabā:

spilgtākā forma, visiedarbīgākie dzejas
izteiksmes līdzekļi. Formas neatbilstība
paustajam saturam mazina dzejas vēr-
tību.

Ļoti labi, ka P. Sils vēlas iepazīsti-
nāt savus lasītājus ar lielajām komu-
nisma celtnēm. Latviešu padomju dze-
jā tās nav guvušas sava pllnasinīga
atveidojuma, tādēļ apsveicams ir katra
mūsu dzejnieku mēģinājums aizpildīt
šo trūkumu. Saviļņojošs dzejolis par
Volgas-Donas kanāla celtniekiem, de-
dzīga dziesma par Staļingradas un
Kuiblševas darba varoņiem, Izjusta
poēma par Latvijas, Baltkrievijas un
Lietuvas kolchozniekiem, elektrostaci-
jas «Tautu draudzība» cēlājiem —
būtu mūsu bērnu dzejnieku skaistākais
devums savam lielajam un atsaucīgajam
lasītāju pulkam.

Jau «Drauga stāsta» P. Silam šur
un tur gleznu vietā ieviešas statistisks
lietu un parādību uzskaitījums, bet tas
Jo vairāk nomāc dzejoli «Kā Doņi
Volgai roku deva». Blakus atzīsta-
miem pantiem, uzskatāmām ainām
(piemēram, soļojošā ekskavatora ap-
raksts 23. lpp.) te bieži sastopam ne-
veikli uzrakstītas ģeogrāfiskas Izziņas.
piemēram:

Tagad upju savienotas
Piecas šādas jūras — proti:
Salta, Melnā, Baltijas,
Azovas un Kaspijas.

Šāda dzeja nesavlļņos mazā lasītāji
sirdi, Jo tajā nav dvēseles — nav
gleznu. Pareizas domas atklāsmei

Bet _— lai zivis, kur tās zivis,
Atputāmies abi divi.

(«Upmalā»)
Jauks, humora pilns Ir dzejolis «Sē-

nēs» . Liekas, ka autors to būtu nolū-
kojis tieši dzīvē — tik reālistisks un
pārliecinošs Ir abu varoņu un drau-
gu — vectētiņa un dēladēla — rīcī-
bas pslchologlsks nopamatojums, tik
dzīvas un nesamākslotas Ir abu saru-
nas!

Bet Pētera Sila jaunajā grāmatā,
diemžēl, Ir atsevišķi pan:i un pat vese-
las lappuses, pie kurām nav patikas
atgriezties otrreiz, kuras paslīd garām,
ātri aizmirstoties. Un jo sliktāk vēl tā-
pēc, ka tas gadījies ar vārsmām, ku-
ras stāsta par vissvarīgākajiem no-
tikumiem mūsu celtniecībā, par
V. I. .Ļeņina vārdā nosaukto Volgas-
Donas kuģniecības kanālu. Vlsnozīmī-
gākal tēmai dzejniekam jāatrod vla-

dzejniekam jāmeklē arī skaisti tēli. Ari
pāreja no futbola spēles uz vecātēva
stāstu par Volgu un Donu kompozicio-
nalā ziņā nav īsti piemērota.

Pēteris Sils Ir ļoti Iemīļojis trlszii-
bīgo vārdu sabalsojumu (plosoties --
viļņosies) , to ari teorētiski aizstāvē-
dams. Taču paša P. Sila labākie darb:.
kur autors dzejas praksē atkāpies no
saviem teorētiskajiem atzinumiem, pie-
rāda, ka prasība pēc tīrām, skanīgām
atskaņām Ir gluži pamatota, īpaši bērnu
dzeja.

P. Sils Iemantojis māsu skolu jau-
natnē un pirmsskolas vecuma bērnu
vidū pelnītu atsaucību. Bet lasīta ..!
gaida no P. Sila darbus, kurus lasot
negribētos palaist garām nevienu dze-
joli, nevienu rindu.

A. Vējāns

15 gadi kopš J. V. Staļina
runas Maskavas pilsētas

Staļina velēšanu
apgabala vēlētāju

sapulcē
11. decembrī Maskavas, kā ari visu

pārējo mūsu Dzimtenes pilsētu un cie-
mu darbaļaudis atzīmēja 15. gada-
dienu kopš biedra J. V. Staļina vēs-
turiskās runas Maskavas pilsētas
Staļina vēlēšanu apgabala vēlētāju
priekšvēlēšanu sapulcē.

Galvaspilsētas Staļina rajonā, kura
darbaļaudis pirms 15 gadiem pirmie
izvirzīja lielo vadoni par PSRS Aug-
stākās Padomes deputāta kandidātu,
notika pārrunas, veltītas Joslfa
Vlsarionovlča Staļina 1937. gada
11. decembra runai vēlētājiem. Pār-
runās stāstīja par lielām sociālistis-
kām pārvērtībām mūsu zemē, par vēs-
turiskām uzvarām, ko padomju tauta
Izcīnījusi Ļeņina-Staļlna partijas vadī-
bā, par PSRS Augstākās Padomes pir-
majām vēlēšanām, pamatojoties uz
Staļina Konstitūciju.



Andreja Upīša darbu izstāde

Bagāta Ir Andreja Uplša deva dar-
ba tautai. LPSR Zinātņu akadēmijas
Misiņa bibliotēkā Izstādē redzam
viņa lielo darbu latviešu literatūras
lauka. Te skatāmi viņa dzejoļu, stāstu.
romānu, lugu un literāri kritisko rak
stu pirmie un vēlāki izdevumi, grama
tas latviešu, krievu un citās padomju
tautu valodās.

ZA Misiņa bibliotēkas izstādē ba-
gāts ir ari rakstnieka manuskriptu
krājums. Rokraksta redzam «Ziemeļa
vēju», noveļu krājumu «Vēju kauja*.
kuri sarakstīti Rīgas Centrālcietumā.

kur A. Upitl Ieslodzīja latviešu bur-
žuāziskie nacionālisti. No lugām rok-
rakstā redzam «1905». «Mirabo»,
«Zannu d'Ark» . no tulkojumiem
«Sāpju ceļus». Gribojedova «Gudra
cilvēka nelaimi». Andreja Upīša tul-
kotais Bernharda Šova romāns «Ke-
šela Batrona profesija» ar parakstu
K. Sīmanis palicis neizdots.

Izstādē redzam ap 300 Andreja
Upīša darbu Izdevumus, viņa rakstus
periodikā, materiālus par viņa dzīvi
un daiļradi.

Andreja Upīša 75 gadu jubilejassvinīgais sarīkojums
Akademiskajā Dramas teatrī

8. decembri LPSR Valsts Akadēmiskajā Drāmas teātri notika LPSR Tautas rakstnieka, Staļina prēmijas laureā-
ta prof. Dr. A. Upīša dzimšanas 75. gadadienai veltīts svinīgs sarīkojums. Sirmo rakstniecības meistaru ap-
sveikt bija ieradušies partijas un padomju organizāciju, rūpnīcu, kolchozu, zinātnes. Izglītības un mākslas iestāžu
pārstāvji, delegāti no brālīgajām padomju republikām, karavīri un skolu Jaunatne. Attēli: Latvijas PSR Augstākās
Padomes Prezidija, Latvijas PSR Ministru Padomes un Latvijas Komunistiskās Partijas Centrālās Komitejas ap-
sveikumu nolasa Latvijas PSR Ministru Padomes priekšsēdētāja vietnieks J. Ostrovs D. Gedzluna uzņ.

Andrejam Upītim

LATVIJAS TAUTAS RAKSTNIEKAM, STAĻINA PRĒMIJAS LAUREĀTAM

Jūsu diženajā goda dienā visas tau-
tas vārdā no sirds Jūs apsveic Latvijas
Padomju Sociālistiskās Republikas
Augstākās Padomes Prezidijs. Latvijas
Padomju Sociālistiskās Republikas Mi-
nistru Padome un Latvijas Komunis-
tiskās Partijas Centrālā Komiteja.

Krāšņiem sasniegumiem bagāts Jūsu
mūžs, Jūsu izcilie darbi iegājuši pa-
domju rakstniecības zelta fondā. Ar
savu spožo talantu, savām vispusīga-
jam zināšanām, ar visu savu prātu un
sirds kvelt Jus esat Iedvesmojis latvie-
šu tautu viņus cīņā par brīvību, un uz-
varā, kas gūta šai vēsturiskajā cīņā, Ir
kupla daļa Jūsu nopelnu. Jūsu ciešie
sakari ar krievu progresīvo, revolucio-
nāro rakstniecību. Jūsu uzticība
Ļeņina-Staļlna partijai — Latvijas
brīvības un laimes nesējai. Jūsu dedzī-
gais radošais darbs ir vērtīgs Ieguldī-
jums sociālistiskajā kultūrā, kas palīdz
celt komunismu. Savos darbos Jus esat
nesaudzīgi tiesājis veco kapitālistisko
Iekārtu, satrunējušo buržuāzijas kultu
ru. audzinājis padomju rakstniekus.

Latvijas PSR Augstākās Padomes

Latvijas PSR Ministru Padomes

Latvijas Komunistiskās Partijas C<

Jūsu darbi, — no «Jauniem avotiem»
līdz «Zaļajai zemei» un «Plaisai mā-
koņos» , — ar lielu mākslas patiesības
spēku tēlo mūsu tautas dzīvi, tās cīņu
par brīvību. Kā dzivl nostājas mūsu
priekšā Jūsu varoņi, atainojas Latvijas
zeme un daba, pagātne un tagadne.
Jūsu reālistiskā vārda māksla, Jūsu
bagātā dzīves pieredze un dziļā noti-
kumu izpratne palīdz mums Ik dienas
labāk pildit savus uzdevumus, Iedves-
mo cīņai par mieru, komunisma Jaun-
celsmei. Vienmēr Jus esat bijis kopā
ar tautu viņas dzīves svarīgākajos bri
žos

Apsveicot Jūs, Latvijas Padomju
Sociālistiskās Republikas Augstākas
Padomes Prezidijs, Latvijas Padomju
Sociālistiskās Republikas Ministru Pa-
dome un Latvijas Komunistiskās Par
lijas Centrālā Komiteja novēl Jums,
cienījamo Tautas rakstniek, Ugu mūžu
un Jaunus sasniegumus literatūras un
valsts darbā, mūsu dārgās sociālistiskā:*
Dzimtenes un komunisma celtniecības
labā.

Prezidija Priekšsēdētājs
K. OZOLIŅŠ

Priekšsēdētājs
V. LACIS

intralās Komitejas Sekretārs
J. KALNBĒRZIŅŠ

Tauta godina savu rakstnieku
Kas gan vairs nezina Andreja

Upīša dzīves gājumu — to māca sko-

lās, tas aprakstīts grāmatās — un
tomēr, kad godlnā.5:inas vakarā Arvīds

Grigulis referātā atgādināja ksnut ari
tikai pašus nozīmīgākos notikumus
Tautas rakstnieka Izaugsmē, mēs vēl-
reiz domās pārstaigājām tos ceļus, kas
Andreju Upīti no rentnieka dēla no-

veduši līdz sociālistiskā reālisma lite-
ratūras lielmeistaram; mūsu acu priek-
šā viens pēc otra kā dzīvi nostājas
viņa daudzo romānu, stāstu, lugu tēli:

Jaunā dzērve un Sūnu ciema zēni,
Robežnieki un Oši. Spartaks un latvie-

šu partizāni, - - kas nu kuram spilg-
tāk Iespiedies atmiņā un sirdī.

Septiņdesmit pleci gadi — cilvēka
mūžā tas ir ļoti daudz — un vēl kādi

gadll Pār latviešu zemi un tautu šai
laikā nākuši negaisi un vētras, daž-

kārt plosoties negantā niknumā, brī-
žiem tumsa likusies necaurredzama, —

ne katrs, kam šodien lemts piedzīvot
lādu pašu vecumu, var bez slrdsapzi
ņas pārmetumiem teikt, ka visus pār

JADVIGS MARTS

dažādiem vārdiem izteica vienu un to
pašu domu: Andrejs Upīts ir liels tā-
pēc, ka visu savu daiļradi veltījis
tautas cīņai par labāku nākotni, vien-
mēr pareizi atklājis tās domas un
centienus, mācījis pazīt un pareizi iz-

prast dzīvi, atmaskojis visus un visā-
dus mošķus, lai tos vieglāk varētu
sakaut.

— Jūs esat daudz darījis, lai tautas
dzīvē vairs nekad nepūstu skarbie zie-
meļu vēji, lai uzaustu saulaina
padomju diena.

— Jūs ne tikai esat atspoguļojuši
latviešu tautas domas un darbus, bet
vienmēr norādījāt tai pareizo ceļu uz
priekšu.

— Ar saviem darbiem Jūs saucāt,

organizējāt uz ciņu pret apspiedējiem
un varmākām.

Darba rezervju — nākamās komu-
nisma celtnieku armijas — pārstāvji
sacīja:

— Jūsu personā mēs apsveicam vi-
su veco cīnītāju paaudzi, kas nodro-
šinājusi mums mū3u gaišo šodienu. *

baudījumus izturējis kā' nesalaužams

cīnītājs un goda virs. Andrejs Upīts
visu savu garo mūžu ir bijis nelo-

kāms brīvībai kareivis un tautas do-
mu tulks: Jaunībā apšuvis lielo prole-
terlaM patiesību, palika uzticīgs tai
līdz sirmam vecumam: kad verdzības
mākoņos, kas pletās pār darbaļaužu
galvām, parādītās oirmā plaisa, viņš
nešaubīgi ticēja, ka vienreiz tie iz-
klīdis un atbrīvotā saule sasildīs Jau-
nai dzīvei visus cietējus un salušos

Cerības piepildījās, latviešu tauta,
nometusi nedienu nastu, kļuvusi pati
sava likteņa noteicēja: no visām pusēm

skan celtniecības duna. Un to. kā sa-

cīts republikas valdības un partijas

Centrālas Komitejas apsveikumā, liela

daļa Andreja Upīša nopelnu. Jo viņš
daudz un raženi strādājis, daudz un

drosmīgi cīnījies. IhI uzvarētu taisnība
un sociālisms.

Zasas vidusskolnieki bija atsūtījuši

garu pašsacerētu dzejoli, kas nobeidzas
ar šādiem cildinājuma vārdiem:

... Tu paraugs cēls
Kā dzīvot, cīnīties un tautu mīlēt.

Kusas pionieru vienība savā vēstulē
rakstīja:

— Jūs mācāt mūs dziļi nīst visus

apspiedējus un mīlēt brīvu, drošu,
lepnu cilvēku.

— Grāmata Ir brīnišķīga spuldze,
kas apgaismo cilvēku ceļus, — teica
fabrikas «17. jūnijs» delegāte. —
daudz gaismas Jūs esiet devis saviem
lasītajiem.

Arvīds Grigulis referātā salīdzinoši
izteicās, ka Andreja Upīša sarakstītie
darbi sastāda veselu bibliotēku. Lielais
rakstnieks nenoguris rūpējās par to.
tai vismelnākajās reakcijas naktis
latviešu tautai ne mirkli netrūktu
gara gaismas.

Partija prasa, lai ikkatrs rakstnieks

ar savu daiļradi kalpotu tautai un tās
Interesēm. Un lūk. nāk vienkārši
strādnieku pārstāvji un pasaka: «Svei-
cam Jūs kā savu rakstnieku, Jo Jūsu

lielumu nosaka Jūsu tuvums tautai.»
Partijas un darbaļaužu prasības Ir

nešķiramas: visi runātāji, kas tovakar
sveica un cildināja Tautas rakstnieku.

viņa darbu lasītāju, vēl mazāk bija to,

kam laiks un iespējas atļāva personīgi
paspiest meistara roku, taču telegra-
mās un vēstules no visām republikas
malām, no Maskavas un Ļeņingradas.
Kijevas un Mlnskas. Tallinas un Pel-
rozavodskas, Viļņas un Taškentas
nepārprotami liecināja par latviešu

Tautas rakstnieka ārkārtīgo populari-
tāti visā mūsu lielajā daudznaclju
Dzimtenē. Vienkārši lasītāji pateicās
par prieku, ko sagādā Andreja Upīša
grāmatu lasīšana, atzīti un slaveni
vārda mākslinieki klanījās viņa varenā
talanta priekšā. Mongoļu rakstnieks
Coibalsana prēmijas laureāts Rinčens
Andreja Upīša daiļradi salīdzināja ar
pilnu mēnesi, kas zalgo starp zvalg-

Tā bija labākā atbilde lasītāju Iz-
teiktajam vēlējumam, lai «Plaisai mā-
koņos» rodas turpinājums, kura atspo-
guļotos ari mu-dlenu cilvēki un viņu

darbi.
Tāds romāns radīsies: ejot gar viņa

māju Ļeņina un Kirova Ielu stūri,
vēlu vakarā redzam gaišas ugunks
Andreja Uplia logos. Meistar» strādā.

znem.

Novēlējuši jubilāram ilgu mūžu,
labu veselību un sekmes turpmākajā
darbā par godu padomju tautai un
Dzimtenei, apsveicēji no savas puses
solījās: strādnieki — pārsniegt Jaunā
piecgades plāna ražošanas normas un
dot augstas kvalitātes produkciju; kol-
chozniekl — izaudzēt bagātas ražas
zaļās zemes kolektīvajos tīrumos;
skolēni — labi mācīties, augt par
īstiem padomju pilsoņiem: karavīri —
modri sargāt padomju tautas mierīgo
darbu un sociālistiskās Dzimtenes
svētās robežas; rakstnieki — līdzinā-
ties pēc viņa; visi — visus spēkus
veltīt komunisma celtniecībai.

Atbildes runā Andrejs Upīts
tlja par padomju dzīves prieku un td»^
ka tādā laikā nedrīkst novecot neviens,
neraugoties uz gadiem un sirmu gnl-
vu; visus spēkus un talantu ziedojis
cīņai par labāku nākotni, viņš grib
redzēt komunistisko īstenību. Un tik
daudz vēl jāstrādā: tiem, kas mēģina
noskaidrot, kurš tad īsti Ir melst.ir.»
labākais romāns. Andrejs Upīts atbild:

— Mans labākais romāns vēl nav
uzrakstus, tas vēl taps.

Tas Ir cildens uzdevums un HHa
laime — kalpot tautai. — tauta to
nekad neaizmirst. Godināšanas vakarā
redzējām, cik milzīga Ir Andreja

cienītāju saime. Drāmas teātra
zāle varēja uzņemt tikai mazu daļu

A. M. Upītim
LATVIJAS TAUTAS RAKSTNIEKAM

Dārgais Andrej Martlnovlč!

PSRS Padomju rakstnieku savienī-

bas prezidijs suta Jums, Izcilajam
rakstniekam, zinātniekam, sabiedriskam
darbiniekam, vienam no latviešu pa-
domju literatūras pamatlicējiem, sir-
snīgu sveicienu Jūsu mūža septiņdes-
mit piektajā gadadienā.

Ar saviem pirmajiem stāstiem un
romāniem Jus Ievedāt lasītāju latviešu
zemniecības, pilsētas proletariāta pa-
saulē un Jau tajā tālajā laikā bijāt ak-
tīvs cīnītājs par visu darbaļaužu Ideā-
lu uzvaru.

Savos romānos Jūs esat parādījis
latviešu tautas dzīvi gadsimtu gaitā.

ir vienīgais darbs par šo tematu. Visu
laiku un visu tautu romāna vēstures
kapltaldarba pirmais sējums ir Ievēro-
jams Ieguldījums literatūras zinātnē.
Visā savā radošajā dzīvē Jūs esat de-
dzīgi atsaucies uz katru kaut cik no-
zīmīgu parādību literatūrā.

Vēsturiskā traģēdija «Spartaks», lu-
ga «Partizāni», virkne stāstu un no-
veļu, kas parāda vācu fašistu seju un
to ciņu. kādu pret viņiem Izcīna visas
brīvību mīlošās tautas, stāsts «Vilnīša
brauciens uz austrumiem», kura te-
mats Ir tautu draudzība. — tas viss Ir
ļoti vērtīgs ieguldījums Lielā Tēvijas
kara laika padomju literatūrā.

Jūsu romāns «Zaļā zeme» ir milzī-
ga un spilgta mākslinieciska glezna,
par kuru pelnīti piešķirta Staļina prē-
mija.

Jūsu Ietekmē attīstījusies un augusi
visa latviešu progresīvā literatūra. Jūs
esat pacēlis reālistisko metodi latviešu
literatūrā no šauriem zemnieku dzīves
aprakstiem līdz varenam kritiskam reā-
lismam un sociālistiskam reālismam.

Daudzu sējumu lielajā Robežnieku cik-
lā Jūs esat attēlojis latviešu zemniecī-
bas likteņus, tās noslāņošanos un sairu-
mu, esat parādījis apzinīgus un bezbai-
līgus cīnītājus par tautas lietu.
Latviešu tautas cīņu pret mūžsenajiem
Ienaidniekiem, vācu muižniekiem. Jūs
esat atspoguļojis romānā «Ziemeļa
vējš», kurā aprakstīti 1905. gada no-
tikumi; romānos «Zem naglotā papē-
ža», «Pērkona pievārtē» attēloti Im-
periālistiskā kara. bēgļu gaitu un vācu
okupācijas gadi.

Jūsu stāsti un noveles, kurām tema-
tus Jūs esat smēlies no visu laiku un
tautu vēstures, iegājuši latviešu litera-
tūras zelta fondā.

Ļoti populāri ir Jūsu dramatiskie
darbi, kuros Jūs esat atradis savu pie-
eju tēliem un notikumiem, kas ne vien-
reiz vien pievērsuši visas pasaules
rakstnieku uzmanību. Sevišķu ievērību
pelna Jūsu komēdijas, kurās Jūs tēlo-
jat buržuāzijas tikumus.

Jūsu «Latviešu jaunākās rakstniecī-
bas vēsture» divos sējumos pagaidām

Ar vēsturiskās attīstības pareizu Iz-
pratni un savu mākslas tēlu spilgtu
reālismu Jūs esat sekmējis revolucionā-
rās kustības augšanu latviešu tautā,
palīdzot tautas cīņā pret kapitālismu.

Mūsu dienās, kad visa progresīvā
cilvēce lielā Staļina gudrajā vadībā
cinās par mieru, pret kara kurinātā-
jiem, kā spēcīgs miera aicinājums skan
arī Jūsu balss.

Jūs esat Jauna, padomju tipa rakst-
nieka spilgts piemērs, reizē būdams
liels zinātnieks un Izcils valsts darbi-
nieks.

Novēlam Jums, dārgo Andrej Mar-
tlnovič, ilgu mūžu, veselību un raže-
nus darba gadus mūsu Lielās Dzimte
nes labā.

A. SurKovs. a. solronovs, M. Bubennovs. V. Ažajevs, P. Antokoļskis.
N. Zarjans. R. Gamzatovs, M. Isakovskis, V. Inbere, V. Jermilovs,
A. Pervencevs. V. Gerasimova, S. Vurguns, A. Kuļešovs, M. Tursun
Zade, K. Kraplva, J. Kolass, P. Brovka un citi.

Andrejam Upītim

Sirsnīgi apsveicam Jus, dārgais deni un novēlam Jums veselību. Ilgu
Andrej Martlnovlč. ar augsto valdības mūf.u daudznacionālas padomju litera
balvu — Darba Sarkanā Karoga or- turas labā.

A. Fadejevs. A. Surkovs. K. Sl monovs. N. Tlchonnvs. A. Tvardovskls,
A. Sofronovs. F. Panfjorovs, K. Fedins, N. Grtbacevs, B. Gorbatovs,
L. Leonovs. V. Koževņlkovs.

Andrejam lpitim

No visas sirds apsveicu septlņdes- Ilgus gadus kalpo tautai un Jūsu dalļ
mlt piektajā dzimšanas diena. Lai Jūsu rade lai mirdz kā pilns mēness
varenais rakstnieka talants vel ilgus zvaigžņu vidū.

iii n ? Rinčens.Lian-uatora Coibalsana prēmijas laureāts



KAROGS
1952. gada 11. numurs

Jaunākajā «Karoga» burtnīcā ar in-
teresi lasām M. Zuntņera un A. Vilka
viencēlienu «Audžumeita». Autori
diezgan reljefi zīmētos pērmindera un
mācītāja Praula tipos atmasko reliģis-
kos māņus. Samērā veiksmīgi pretstatā
fclem pātamteklem parādīti pozitīvie
tēli — kolchozu dzīves celtnieki. Gal-
venā viencēliena vājība — dialogu
vienmuļība. Tlpažl Iezīmēti pārāk tra-
fareti. Autori maz centušies ekonomēt
izteiksmes līdzekļus, tāpēc dialogi da-
žuviet ir izplūduši. Bieži vien varoņu
rlclba nav pietiekami psichologlskl
motivēta, piemēram, nav ticama Lilijas
Cepurītes aiziešana no mācītāja un
sddraudzēšanāa ar traktoristu Kauguru.
Ari pērmindera sievas Marijas kon-
flikts ar savu dievticīgo viru un viņas
.s.mpatljas audžumeitai Laumai nav pie-
liekami pamatotas. Tomēr viencēlienā

11 rodam virkni asprātīgu, skatuvisku
-ituaciju un veiklu dialogu, kas tam
var pavērt ceļu uz pašdarbības kolektī-
viem. Silti apsveicama un atbalstāma
j uino dramaturgu doma — radīt skatu-
ves darbus par reti cilāto pretreliglsko
temu. Jāviļas, lai «Karogs» ari turp-
māk, protams, rūpīgāk Izrediģējot un
ar autoriem sastrādājoties, vairāk pub-
licētu tlesi viencēlienus, ta veicinot
šīs formas attīstību.

B. Saullša poēma «Neaizmirstamie»

Ir nopietns sasniegums dzejnieka tālākā
attīstībā. Tieši šinī darbā Saulltis ir
emocionālāks un poētiskāks kā savos
agrākajos dzejoļos un arī poēmās. Ar
patiesu saviļņojumu var lasīt nodaļas,
kurās dzejnieks izjusti attēlo varonīgo
Valmieras komjauniešu pēdējos mirk-
ļus pirms nāves, viņu nesalaužamo ti-
cību uzvarai, morālo spēku un dvēseles
skaidrību. Bet Joti gribētos, lai autors
būtu vēl vairāk noraksturojis atsevišķu
varoņu tēlus, lai viņu izjūtas būtu vai-
rāk individualizētas, lai mēs Saldavu,
Leinertu, Johanu kā ari to Ienaidniekus
redzētu vēl reālistiskāk iezīmētus. Tad
pieaugtu poēmas dramatisms, mēs vai-
rāk sajustu konfliktus, kas šajā darbā
attēloti.

Ar patiesu Interesi izlasām Z. Grī-
vas romāna «Dzīvības ceļš» turpināju-
mu. Jāsaka, ka tieši pēdējos «Karoga»
numuros publicētajās romāna nodaļās
ir daudz spilgtu, dramatisku un māk-
slinieciski spēcīgi uzrakstītu ainu no
latviešu tautas nesenās cīņas pret fa-
šistiskajiem iebrucējiem Tēvijas kara
sākumā.
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murā ieņem virkne miera tēmai veltītu
dzeju tulkojumu. Latviešu dzejnieku
atdzejoti, brālīgo padomju tautu dzej-
nieku — uzbeka Gafura Guļama, krie-
vu padomju dzejnieka Mlchalla Luko-
ņlna kvēli teiktie miera cīnītāju vārdi
sasaucas ar ķīnieša Fan-Al un grieķa
Alekslsa Parnlsa vārsmām.

Kritikas un publicistikas nodaļā
centrālajā vietā Andrejam Upītim veltī-
tie raksti. A. Griguļa apcerējums
'Andrejs Upīts un viņa daiļrade» satur
daudz Interesanta biogrāfiska materiāla
par Tautas rakstnieku, kā ari sniedz,
cik to atļauj raksta nelielie apmēri,
svarīgāko viņa darbu vērtējumus.
M. Zorins rakstā «Andreja Upīša darbi
krievu valodā» īsumā dod pārskatu, cik
plaši A. Upīša daiļrade Jau tulkota
krievu valoda un tādējādi kļuvusi pie-
ejama visām padomju un demokrātisko
zemju tautām. Daudz informatīva ma-
teriāla ari J. Niedres recenzijā par
A. Upīša Kopotajiem rakstiem. Kā re-
dzams, «Karoga» redakcija, Tautas
rakstnieka Jubileju atzīmējot, publicē-
jusi galvenokārt informatīvu materiālu,
jo nav nevienas apceres, kurā strāvotu
kvēla jaunradoša doma. kas sniegtu
insltājam un ari visai padomju latviešu

literatūras attīstībai kaut ko ierosinošu,
Jaunu. Bet jauna un vēl neizpētīta par
A. Upīša daiļradi ir ļoti daudz.

M. Ķempes apsveikuma dzejolis Tau-
tas rakstniekam ārēji uzrakstīts veikli,
bet pēc veca šablona. Tas viss lieci-
na par «Karoga» redakcijas pasīvo
pozīciju tik svarīgā Jautājumā kā Tau?
tas rakstnieka daiļrades apcere.

Šinī numura noslēdzas H. Bendika
plašāks apcerējums «Pēterburgas Avī-
žu» ciņa par latviešu literāras valodas
vardu krājuma Izveidi». Tas Ir viens
ne nedaudziem nopietnākiem darbiem.
par latviešu literārās valodas attīstības
jautājumiem.

«Karoga» redakcija diezgan sistemā-
tiski publicē gan informatīvus rakstus,
gan ari plašākas apceres par krievu
klasisko literatūru. Ari šinī numurā
ievietotais S. Nikiškina apcerējums
«A. N. Ostrovska nozīme krievu teātra
Izaugsmē», kā ari N. Nlkolajeva-Ber-
glna raksts par D. N. Maminu-Sibir-
Jaku — ievērojami ceļ «Karoga» kriti-
kas un publicistikas citādi vienmuļo
nodaļu.

Lai gan žurnāls, ka to lasām uz vā-
ka, dēvējas par «sabiedriski politisku»,
tomēr tā satura, atskaitot J. Sudrab-
kalna miera tēmai veltītu ievadu, neat-
rodam neviena plašāka sabiedriski po-
litiska raksta. Un tas viss notiek pēc
partijas XIX kongresa, pēc tam, kad
publicēti presē un atsevišķās brošūrās
kongresa materiāli, biedra G. Maļenko-
va referāts, kad iznācis atsevišķā grā-
matā biedra J. Staļina ģeniālais
darbs «Sociālisma ekonomiskās pro-
blēmas PSR Savienībā». Gausi, pārāk
gausi «Karogs» atsaucas uz šiem vis-
svarīgākajiem notikumiem partijas un
visas tautas dzīvei Jau kur tas laiks,
kad partija asi vērsās pret kaitīgo
bezikonfliktu teoriju! ' Taču «Karogs»
vēl nav paspējis noorganizēt nevienu
rakstu par šo problēmu. Bet ir taču
visiem zināms fakts, ka arī latviešu
padomju dramaturģijas attīstību trau-
cēja tā pati bezkonfliktu teorija. Un
ne tikai dramaturģijas! Te varētu uz-
skaitīt itin visus partijas norādījumus
literatūras un mākslas Jautājumos, un
ne uz 'vienu no tiem pēc būtības
«Karogs» vēl navr atsaucies.

Jauniznākušais «Karogs» vēlreiz
uzskatāmi atklāj, cik vāji redakcijā
attīstās kritika un paškritika. Jāsaka,
žurnāla darbībā kā spogulī atainojas
tā vispārējā pašapmierinātības un pa-
rādes atmosfēra, kas vēl joprojām val-
doša ari visā Latvijas Padomju rakst-
nieku savienībā. Nav nejaušība, ka
«Karoga» 11. numurā neatrodam ne
kripatiņas tā vērtīgā kritikas un paškri-
tikas zelta, bez kura literatūra un pa-
domju rakstnieks nemaz nevar elpot.

«Karogs» Ik numurā sniedz Informā-
ciju par teātru pirmizrādēm un citiem
svarīgākiem notikumiem padomju kul-
tūras dzīvē. Būtu vairāk kā vēlami, lai
recenzijas, kurās tiek vērtēts režisora
darbs, aktiera spēle, jaunas gleznas vai
skulptūras mākslinieciskais un Idejis-
kais līmenis — publicētu ar recenzenta
parakstu. Tas Ievērojami paceltu recen-
zentu atbildību. Pašreiz «Karogā»
publicētās teātru recenzijas ne ar ko
neatšķiras no parastajām laikrakstos
ievietotajām - Bet «Karogā» kā žurnālā,
kas ar saviem vērtējumiem nāk krietni
vēlāk kā laikraksti, teātra mākslas
problēmas Jāizvērš daudz plašāk un
dziļāk.

«Karoga» redakcijai un tās redko-
lēģijai radikāli Jāmaina līdzšinējais
darba stils. Latvijas Padomju Rakst-
nieku savienībai žurnālā nevar būt vie-
tas šādai pasīvai un pēc būtības apo-
litiskai pozīcijai. L Mulinieis

Lietuvas mākslinieku pirmais kongress
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Lietuvas mākslinieku pirmais kongress.
Kongresā piedalījās apmēram simts
Lietuvas Padomju mākslinieku savie-
nības biedru un kandidātu, kā ari
viesi no Maskavas, Kijevas, Minskas
un Rī^as.

Lietuvas Padomju mākslinieku sa-
vienības organizācijas komitejas
priekšsēdētāja L. Vaineiķite ziņojumā
par paveikto darbu atzīmēja, ka Lie-
tuvas mākslinieki aizritējušajos gados
guvuši ievērojamus radošus panāku-
mus. Tēlnieki J. Miķenas un P. Alek-
sandravicus, kā arī gleznotājs J. Jan-
kus saņēmuši Dzimtenes augstāko ap-
balvojumu — Staļina prēmiju. Ievēro-
jam! darbi Ir ari V. DUkas glezna
«Kolchoza pirmā sapulce». A. Gu-
daiša un L. KaJina glezna «Ciemos pie
ievērojamās cūkkopes Vltklenaa*. Sie

mākslinieki savos darbos parādījuši
padomju cilvēkus viņu radošajā darbā.
Ievērojami sasniegumi gūti tēlniecībā,
grafika un lietišķajā mākslā.

Kā referātā, tā debatēs pareizi tika
norādīts, ka Lietuvas mākslinieku dar-
bu līmenis vēl neapmierina padomju
skatītāja arvien pieaugošās prasības.
Visvairāk tas attiecas uz gleznotājiem,
kas pietiekami pilnīgi nav attēlojuši
lietuvju tautas dzīvē notikušās pār-
maiņas.

PSRS Padomju mākslinieku savie-
nības pārstāvji Jar-Kravčenko un Me-
llkadze atzīmēja, ka Lietuvas tēlotājā
mākslā vēl nav izskausts naturālisms
un formālisms, mākslinieki nav pietie-
kami cieši saistīti ar republikas darba-
ļaudīm. Tas bremzē Lietuvas tēlotājas
mākslas attīstību.

V. Andrijenko

Ievērojama mākslas darbinieka jubileja
Pagājušā nedēļā Padomju Latvijas

mākslinieku saime atzīmēja «ava ievē-
rojamā darbinieka Muzikālās komēdi-
jas teātra direktora Viļā Bergmaņa seš-
desmit mūža un Četrdesmit skatuves
gaitas pavadītus gadus. īstenībā Viļā
Bergmaņa aktjera darbs sācies ievēro-
jami agrāk nekā pirms 40 gadiem.
Jau 1906. gadā viņš kļūst par «Apol-
lo» teātra dalībnieku un 1000. gadā
sāk strādāt Liepājas Drāmas teātri,
bet nākamajā gadā iestājas pirmajā
īsteni progresīvajā latviešu teātri —
Rīgas Jaunajā teātrī, kur piedalās
latviešu teātra mākslas reālistisko tra-
dīciju tapšanā tik nozīmīgajos N. Go-
goļa A. Čechova, J. Raiņa un A. Upī-
ša Tufu uzvedumos. Taču par savu
mākslas gaitu sākumu Vilis Bergmanis
uzskata 1912. gadu, kad viņš Jau Ir
idejiski nobriedis, krietnu mākslas
meistarību apguvis aktieris, kurš spē-
jis radīt virkni paliekošu tēlu krievu
un latviešu klasiskajā repertuārā.

Pirmais pasaules kar* uz laiku
pārtrauca Vlļa Bergmaņa mākslinieka
darbu. Uz skatuves viņš atgriezās ti-
kai pēc demobilizācijas. 1919. gadā,
kad Latvija nodibinājās padomju vara
un mūsu mākslai pavērās plašas at-
tīstības perspektīva*, VUU Bergmanis

bija Tautas teātra direktors. 1920. ga-
da viņš sāka strādāt Eduarda Smilga
nodibinātajā Daile» teātri.

Negribēdams samierināties ar idejis-
ko sasmakumu, mākslas panīkumu, kas
mūsu teātros iesākās latviešu naciona-
listiskās buržuāzijas kundzības gados,
Vilis Bergmanis atstāja Latviju un
devās uz topošās sociālistiskās kultū-
ras centru — Maskavu. Līdztekus dar-
bam teātrī viņš kļuva par aktīvu kino-
mākslas Izkopēju, vairākās filmās bū-
dams par aktieri un vēlāk pildīdams
filmu direktora pienākumus. Latviešu
teātra mākslas attīstības vēsturē nozī-
mīgi paliks Vlļa Bergmaņa vadītie
Leona Paegles lugas «Iela» un Andre-
ja Upīša lugas «Kaijas lidojums» Ie-
studējumi Ļeņingradas latviešu teātrī
divdesmito gadu beigās.

Lielā Tēvijas kara gados Vilis Berg-
manis visu savu neizsīkstošo enerģiju
veltīja Padomju Armijas un darba
frontes karavīru mākslinieciskai apkal-
pošanai.

Pēc Lielā Tēvijas kara Viftj Berg-
manis atgriezās Rīgā. Strādādams par
direktora vietnieku Operas un baleta
teātrī, viņš prata panākt radošas,
nemitīgas attīstības iespējas paverošas
atmosfēras nodibināšanu visos teātra

mākslinieciskajos un techniskajos eēv
ehos.

Pašlaik Vilis Bergmanis vada vienu
no Jaunākajām Padomju Latvijas māk-
slas Iestādēm «? Muzikālās komēdijas
teātri. Tieši Vija Bergmaņa vadībā šis
teātris, kas vairākus gadus mūsu māk-
slas dzīvē bija it kā pabērna lomā,
strauji Izaug par nopietnu, visas tautas
atzītu un iecienītu mākslas centru. Tā-
du Izrāžu, kā «Trembitas», «ArŠina
Mal-Alana» un tagad «Sikspārņa» ie-
studējums Ir nopietns Ieguvums Rīgas
kultūras dzīvē.

Būdams īsts savas sociālistiskās
Dzimtenes patriots, Ļeņina-Stajina par-
tijas biedrs, Vilis Bergmanis allaž at-
rod laiku un enerģiju aktīvam sabied-
riskam darbam. Viņa padomi, dziļi
pārdomātie norādījumi ir vērtīgs, uz
priekšu virzošs faktors Latvijas Teātra
biedrības un Mākslas darbinieku nama
radošajā dzīvē. Sabiedriskā, organizato-
riska un mākslinieciskā darba apvieno-
jums, kādu ik dienas rāda Vilis Berg-
manis. ir teicams paraugs godīgai, paš-
aizliedzīgai kalpošanai cildenajai pa-
domju mākslai.

Alfrēds Amtmanis-Brledltls,
LPSR Tautas mākslinieks,
Staļina prēmijas laureāts

Rakstnieka stils un tulkotājs
Jauno rakstnieku II Vissavienī-

bas apspriedē 1931. gadā K. Fedins
savā ziņojumā starp citu teica:
«Rakstnieks nevar gūt nekādus panā-
kumus, ja viņš neizkops valodu ne-
mitīgi, es teiktu, visu mūžu.» Sie
vārdi pilnam attiecināmi ari uz tul-
kotāju.

Diemžēl, vēl joprojām trūkst plašas,
zinātniski pamatotas tulkošanas teori-
jas. Par to ne vienreiz vien runā
centrālie laikraksti un žurnāli. Pro-
tams, daudz ierosinoša un pamācoša
sniedz A. FJodorova grāmata «Par
māksliniecisko tulkojumu» un K. Cu-
kovska — «Tulkošanas māksla» un
«Augstā māksla». Tomēr gluži pareizi
aizrāda P. Topers savā rakstā «Par
dažiem mākslinieciskās tulkošanas
principiem» («Novij mir», 1952. g.
1. nr.), ka A. Fjodorovs savā grāmatā
skar tikai valodniecības Jautājumus,
nepieskaroties platāk tulkojamā darba
Ideoloģijai. Vadoties no tīri valod-
nieciskas pieejas, neiedziļinoties autora
doto tēlu psichologijā. tulkotājs neizbē-
gami nonāks formālisma valgos un
padarīs autora tēlus pelēcīgus, nabadzī-
gākus un bieži pat sakropļos tos.

Minēšu mazu, bet diezgan spilgtu
piemēru. Pašlaik tulkoju V. Beļajeva
darbu «Vecais cietoksnis». Kāda no
šās grāmatas personām, metāllējējs
Žora Kozakevičs, bieži mēdz lietot
Izteicienu «ksk - HHfivJib». Kā nu to
tulkot? Pirmajā mirklī šis Jautājums
liksies pavisam lieks. Mums taču lat-
viešu valodā Ir gluži adekvāts iztei-
ciens «kā nebūt». Un tomēr tā tulkot
būtu aplami. Paanallzējot šo metāllējē-
ju, iepazīstoties ar tā raksturu, atklā-
jas, ka viņš ir nopietns strādnieks.
Viņu ieceļ par instruktoru Jaunajiem
metāllējējiem, un ja viņš, vadīdams
pirmo lējumu, teiktu «kā nebūt», tas
jau skanētu pavisam nepareizi.

Sis piemērs rāda, cik Joti tulkotā-
jam jābūt uzmanīgam vārdu Izvēlē, jo
katrai valodai ir sava specifika, kat-
ram vārdam sava Iekšējā Jēga. Tāpēc
tulkotājam, iekams viņš sāk darbu, no-
pietni jāiedziļinās ne vien autora stilā,
bet arī doto personāžu raksturā —
vārdu sakot, rūpīgi jāatsedz autora
darba idejiskais saturs.

P. Topers jau minētajā rakstā sa-
ka: «Jautājums par tulkojamo valodu,
proti, tās formu, nesaraujami saistīts
ar idejiskā satura atveidošanu, tulkoja-
mā darba nacionālās specifikas attēlo-
jumu. Kopā ar visām tulkošanas māk-
slas problēmām»

Mūsu tulkotā literatūra Ir visai pla-
ša un bagāta Līdztekus krievu, citu
brālīgo republiku un draudzīgo demo-
krātisko valstu literatūrai tulko ari
angļu, franču, vācu u. c. tautu daiļ-
darbus. Un katrai valodai Ir sava spe-
cifika, savs īpatneis ritms un izteik-
sme. Un ne tikai tas. Tulkotājam Jā-
pazīst rakstnieka biogrāfija, viņa stils,
notēlotais laikmets, J āiedziļinās un
Jāiemīļo rakstnieka radītie tēli. Manu-
prāt, tāpat kā rakstnieks savā radīša-
nas procesā pārdzīvo savu varoņu lik-
teņus, tas pats jāpārdzīvo arī tulko-
tā|am. Taisnība M. Sūmanel. ka:
«Laikam gan neviens tulkojums nebūs
brīvs no tulkotāja gaumes. Izpratnes,
stila un valodas izjūtas utt. piejauku-
ma, lai kā mēs no tā vairītos, cenzda-
mies citā valodā Jo pilnīgāk atveidot
kāda rakstnieka darbu. Divi tulkotāji
nekad nepārtulkos vienu un to pašu
daiļdarbu vienādi.» («Literatūra un
Māksla». 1952. g. 29. nr.) No tā
izriet, ka. lai cik smalklūtīgs būtu tul-
kotājs, tomēr tulkofumā atspoguļosies
kaut vai simtā daļiņa no viņa perso-

1 Turolnam apspriest tulkošanas (autlfumus.
Skat. «Literatūras un Mikslas» š. ķ. 13., 27.
un 39. nr.

nības. Tālākais secinājums skaidrs:
tulkotājs var labi tulkot tikai tos dar-
bus, kas atbilst viņa garīgai struktū-
rai. Cilvēks bez humora un asprātības
nekad labi nepārtulkos smalko humo-
ristu A. Čechovu, asos satirlķus N. Go-
goli un M. Saltlkovu-Sčedrinu, nespēs
atklāt Anatola Fransa darbos slēpto sa-
tīru. Tātad Izvirzās noteikta prasība
(par ko tulkotāju sekcijā jau sen cī-
nās) , lai, sadalot tulkojumus, ņemtu
vērā tulkotāja dotības.

Jau sen Izskanējusi doma, ka par
tulkotāju, tāpat kā par rakstnieku.
nevar iemācīties. Tulkotājam nepiecie-
šams savdabīgs talants dziļi iejusties
cita darbā. tom3r ar izjūtu vien ne-
pietiek. Nepieciešamas spējas atveidot
rakstnieka darbu un, Ja Šādas spējas
ir, tad jāapgūst amata meistarība. Tā-
pēc ikvienam tulkotājam allaž un allaž
jāiegaumē šā raksta sākumā citētie
K.'Fedlna vārdi.

Tulkotājam nepieciešama bagāta
leksika, Jāpārzina folklora, uzmanīgi
Jāieklausās tautas dzīvajā valodā.
Biedrs Staļins savā izcilajā darbā
«Marksisms un valodniecības Jautāju-
mi» saka: «. . . Vārdu krājums atspo-
guļo valodas stāvokļa ainu: jo bagā-
tāks un daudzpusīgāks vārdu krājums,
Jo bagātāka un attīstītāka valoda*.
«Bet valodas vārdu krājums Izmainās
nevis kā virsbūve, nevis atceļot veco
un uzceļot jaunu, bet gan papildinot
pastāvošo vārdu krājumu ar Jauniem
vārdiem, kas radušies sakarā ar pār-
maiņām sociālajā iekārta, ar ražošanas
attīstību, ar kultūras, zinātnes attīs-
tību un tamlīdzīgi. Pie tam, lai gan
no valodas vārdu krājuma parasti iz-
krīt zināms skaits novecojušo vārdu,
tam nāk klāt daudz lielāks skaits Jau-
nu vārdu.»

īaiKa ractusies

un nesam, paaomju

daudzi jauni Jēdzieni, kam bieži trūkst
noteikta termina. Cik zinu, vienu otru
vārdu radījuši paši tulkotāji, bet ar
nepacietību gaidām Terminoloģijas ko-
misijas vārdnīcu, jo speciālās nozarēs
jaunus terminus var radīt tikai liet-
pratēji zinātnieki.

Bez bagātas leksikas un valodas li-
kumības pārzināšanas tulkotājam Jāiz-
prot tulkojamās frāzes iekšējais saturs.
kā arī valodas melodiskā saskaņa. «Ja
visi rakstnieki sekotu vieniem un tiem
pašiem teikuma uzbūves likumiem,
vieniem un tiem pašiem salīdzināju-
miem, pielīdzinājumiem, attēlošanas
līdzekļiem, tad litsraturas nemaz ne-
būtu» — saka N. Asejevs savā inte-
resantatā rakstā «Vārda dzīve» («No-
vij mir», 1952. g. 4. nr.).

Sī tēze lieliski izskaidro to parādī-
bu, ka bieži vien tulkotajās grāmatās
rakstnieks it kā zaudē savu seju. Grā-
mata pārtulkota gludi, gramatiski ne-
vainojami, tomēr valodas plūdumā
kaut kā trūkst, Jo sevišķi, ja to sa-
līdzinām ar oriģinālu. Kur meklēļama
vaina? Tulkotājs nav iedziļinājies
rakstnieka kompozīcijā, viņa valodas
ritmā. Ir aplami domāt, ka prozas dar-
bam nav ritma. Ja mēs ar tādu mēro-
gu pieejam tulkojamam darbam, tad
tiešām visi autori tmāks vienādi. Ne-
pareizi būtu L. Tolstoja stilam īpatnē-
jos garos periodus sadalīt īsos, lako-
niskos teikumos, )o tā ilelā mākslinie-
ka brīnišķīgā valoda, kas plūst kā va-
rena upe, kļūtu nonivelēta un sekla.
Ja O. Balzaka stilu, kas Ir visai smag-
nējs un atskabargalns, nopulētu un
nogludinātu, tad darītu pāri autoram.

Tulkotājam allaž jāpatur prātā, vai
izvēlētie vārdi teikuma kompozīcijā Ir
vistuvāk oriģinālam, vai nav citu Iz-
teiksmīgāku, adekvātāku vārdu, lai at-
veidotu autora valodu. Ja tulkotājs
Jūt, ka kādas nianses trūkst, tad ne-
drīkst rimties, iekams nav atradis īsto
vārdu, īsto izteiksmes veidu.

Liela nozīme mākslas darbā ir Sino-
nīmiem. Rodas Jautājums, vai sinonī-
miem ir viena un tā pati nozīme. Ne-
pavisam ne, jo gluži identisku sinonī-
mu nebūs daudz. Ikviens sinonīms vie-
nam un tam pašam Jēdzienam piešķir
savu īpašo niansi. Piemēram, tādus
sinonīmus kā: mirdzēt, zaigot, vizēt,
margot, laistīties vai arī skaists, daiļš,
košs, glīts, Jauks un krāāņs nekāda
ziņā nevar uzskatīt par identiskiem.

Bet dažkārt rodas Jautājums: vai
tulkotājam Ir tiesība rīkoties ar dažā-
diem sinonīmiem, Ja autors operē ar
vienu un to pašu vārdu un turklāt ne-
vis valodas plūduma, Jēgas paavjtro-
šanas labad, bet varbūt vienkārši aiz
paviršības. Jau Iepriekš minētajā «Ve-
cajā cietoksnī» autors pārliecīgi bieži
lWto personisko vietniekvārdu. Stilis-
tiski tas nav labi ne krieviski, ne lat-
viski. Rodas Jautājums, vai tulkotājam
ir tiesība atmest šo vietniekvārdu, vai
burtiski turēties pie autora. Es gan
domāju, ka Ir, Jo tas nemaina ne au-
tora domu, ne valodu, vienīgi vērš to
tīrāku. Citādi tas Ir ar klasiķu darbu
tulkojumiem. Selt būtu interesanti
dzirdēt citu biedru domas.

Tulkotājs ir pirmais autora redak-
tors. Liels un atbildīgs uzdevums. Un
tiešām, ja tulkotājs nepamanīs autora
faktisku kļūdu, tad tulkojums būs
mechanisks. Piemēram, V. Kostiļeva
romānā «Ivans Bargais» ir vieta, kurā
kāds vācietis stāsta igaunim par lat-
viešiem, ka viņiem esot kāda dziesma,
un citē tās tekstu, lai gan pēdējā ra-
dusies 19. gadsimtā, bet romāna darbība
noris 16. gadsimtā. Vai nu būtu pa-
reizi, ja tulkotājs mechaniski pārtul-
kotu šādu nepareizību? Taču ne.

Cīnoties par labu stilu, tulkotājam
savam darbam jāpieiet no visdažādā-
kiem aspektiem. Notiek ari tā, ka tul-
kotājs, aizrāvies ar savu bagāto lek-
siku, meklēdams sulīgus izteicienus,
lai spilgtāk raksturotu autora varoņus,
aizmirst pievērst uzmanību citiem stila
jautājumiem. Tā S. Babajevska grāmatā
«Gaisma pār zemi» tulkotāja (A. Sak-
se-Ozola) jauki atveido personāžu va-
lodu, vispār pierāda lielu valodas ba-
gātību, bet labo stilu bojā pārlieku
bieži lietotie «bet», ko it labi varēja
aizstāt ar «taču», «tomēr», «un».
Diemžēl, šis stila negludums Jo bieži
pavīd mūsu tulkojumos.

Runājot par burtiskumu, nevar ru-
nāt par māksliniecisko tulkojumu, Jo
burtiskums jau pats par sevi tādu Iz-
slēdz. Mākslinieciskam tulkojumam Jā-
būt precīzam un tomēr daiļskanīgam.
Domāju, labs piemērs šai ziņā F. Glad-
kova «Ceļa uz laimi» tulkojums. Glari-
kova leksikai! bagātais, savdabīgais
stils, tāpat daudzie ritmizētie Izteicie-
ni uzliek tulkotājam ārkārtīgi augstas
prasības. Lasot tulkojumā šo darbu,
mēs noteikti jūtam Gladkova stilu, un
līdz ar to ari latviešu valodas plūdums
Ir vijīgs, skanīgs un bagāts. Piemērs:
«Jūra jau vairākas dienas skalojās ap
pašām stāvākajām piekrastes smilšu
kraujam, un zaļie viļņi, dzenājot cits
citu, auga un llēji? v! tālu no krasti
un, izlocīdami spīdīgs muguras, vi~-
ria, putoja, gāzdami paši sev vlrc ū
rnutulofošus ūdenskritumu* un, Salkda-
mi ka lietus gāzes, laistījās lēzenās
smilšu nobirās. Rītausmas zllgmē līdz
pašam sārtajam apvārsnim jūra biia
sabangota un traucās uz krastu kā
pinkains aitu pulks...» (Tulkojusi
A. Bauga)

Dot noteiktas receptes māksliniecis-
kam tulkojumam nav iespējams. Ir
tikai daži priekšnoteikumi: ' tulkotajā
dotības un nemitīgs darbs savas kva-
lifikācijas celšanai.

E. Kllene



DEDZĪGAIS BRĪVĪBAS DZIEDONIS
(Sakara ar A. Odojevska dzimšanas 150. tfndadienii)

Aleksandrs Ivanovičs Odojevskis
bija viens no tās izcilo krievu cilvēku
plejādes pārstāvjiem, kuri pirmie vēr-
sās pret savas dzimtkungu muižnieku
šķiras balstiem, satricināja Krievijas
patvaldību, iekveldeja nākamo paau-
džu sirdīs naida dzirksteli pret cara
patvaļu. Odojevskis bija dekabrlsts,
kvēls savas dzimtenes patriots, pašaiz-
liedzīgs cīnītājs par tās laimi.

Dekabristl bija atbrīvošanas kustī-
bas pirmā paaudze Krievijā.
V- L Ļeņins rakstīja: «Šaurs Ir šo
revolucionāru loks. Briesmīgi tālu
viņi ir no tautas. Bet viņu lieta ne-
bija zudusi.»

Savās politiskajās prasībās aprobežo-
. tajlem, no tautas atrautajiem muižnie-

I kiem revolucionāriem objektīvi tomēr
ļ bija liela nozīme nākamās demokrā-
tiskās kustības attīstībā. Viņi modinā-
ja revolucionārai cīņai Hercena pa-
audzi, bet pēc tam — proletāriskās
atbrīvošanās kustības priekštečus —
sešdesmito gadu revolucionāros demo-
krātus.

Dekabristu pasaules uzskats izvei-
dojās tā laika krievu progresīvās do-
mas izcilā pārstāvja A. Radiščeva filo-
zofijas un 1812. gada nacionālās at-
brīvošanās kara ietekmē, laikmetā,
kad spilgti Izpaudās krievu tautas ap-
dāvinātība un lielā patriotiskā pacilā-
tība.

Revolucionārās muižniecības pār-
stāvji gaidīja, ka pēc kara un uzvaras
pār Napoleonu notiks lielas Izmaiņas
Krievijas ekonomiskajā un politiskajā
dzīvi. Viņi gaidīja konstitūcijas pa-
sludināšanu, dzimtbūšanas atcelšanu
un citas reformas. Šādas iluzoriskas
cerības viņos modināja veiklā liekuļa
Aleksandra I plaši Izdaudzinātā «libe-
rālā» politika viņa valdīšanas pirma-
jos gados un kara laikā. Bet brīnumi
nenotika. Gluži otrādi, pēc kara Iestā-
jās ilgs tumšas reakcijas periods. Vi-
sam brīvdomīgajam savu smago roku
uzlika Arakčejevs, kura režīms radīja
baismus, briesmīgus apstākļus visās
dzīves Jomās. Tautā brieda sašutums.
Atspoguļojot tautas domas, A. Bestu-

teva rakstīja: «Vēl turpinājās karš,
kad zemessargi, pārnākuši mājās, pir-
rhie Izplatīja kurnēšanu tautas šķirā.

< .Mēs lejam asinis, — teica viņi, —
bet mūs atkal grib piespiest liet svied-
rus klaušu darbos.»

Sāka rasties slepenas biedrības, lai
cīnītos par Izmaiņām valsts pārvaldī-
šanā. 1822. gada rudenī PēterpllI no-
dibinājās dekabristu «Ziemeļu biedrī-
ba» ar Riļcjevu priekšgalā. Tās biedru
skaitā Ietilpa ari A. Odojevskis.

Aleksandrs Ivanovičs Odojevskis
dzimts 1802. gadā. Kā cilvēkam, kas
cēlies no senas kņazu cilts, viņam bija
visas iespējas kļūt par Ievērojamu
augstmani, spožu galminieku. Bet Odo-
jevski cara kalpa stāvoklis nevilināja,
viņš nostājās uz gluži pretējā ceļa, Ie-
saistoties revolucionārajā cīņā pret
patvaldību.

Būdams gvardes virsnieks, Odojev-
skis nodibināja tuvas attiecības ar
brāļiem Muravjoviem-Apostollem, kas
viņu Iepazīstināja ar K. Rtļejevu —
brīnišķīgu cilvēku un dzejnieku, de-
kabristu «Ziemeļu biedrības» iedves-
motāju un vadītāju. Izrādījās, ka poli-
tiskajos uzskatos Odojevskis ir tuvs
Rlļejevam. Iestājies «Ziemeļu biedrī-
bā» , viņš visus savus spēkus un laiku
veltīja revolucionārajai darbībai.

Jāatzīmē, ka Odojevska progresīvā
pasaules uzskata izveidošanos visai ie-
vērojami Ietekmēja ģeniālais krievu
dzejnieks A. Gribojedovs, viņa labā-
kais draugs, kas Iedvesmoja to sapņot
par labāku, taisnīgāku tizīvi.

Kaut gan politiskajos Jautājumos
Odojevskis nebija gluži konsekvents.
viņš tomēr Ietilpa dekabristu bruņotās
pacelšanās izcilāko organizatoru un tās
aktīvo dalībnieku skaitā.

Vājās, nepietiekamās sagatavotības
dēļ un galveno tiesu tāpēc, ka tā no-
risa atrautībā no tautas, 1825. gada
decembra sacelšanās piedzīvoja ne-
veiksmi. Par līdzdalību slepenajā bied-
rībā un dumpī Odojevsklm piesprieda
Izsūtīšanu trimdā uz Sibīriju -- 12 ga-

du spaidu darbos, bet vēlāk sodu sa-
mazināja lidz 8 gadiem. Plecus gadus
Odojevskis pavadīja ieslodzījumā Citas
cietumā un PetrovskiJ Zavodā, līdz

1837. gadam Izcieta trimdas laiku
Sibīrijā, bet pēc tam viņu nosūtīja par
ierindas zaldātu uz Kaukāzu. Tur
1839. gadā viņš smagi sasirga ar ma-

lāriju un nomira. Kaukazijā Odojev-
skis Iepazinās ar M. Lermontovu.

Odojevska daiļrades mantojums —
dzejas, kas saglabājušās līdz mūsu
dienām, savā vairākumā attiecas uz
viņa trimdas laiku. Kā to liecinājuši
viņa draugi un cīņas biedri, kurus iz-
sūtīja kopā ar Odojevski. viņš bijis
.. iiA^Titn >trali'onaU rl7#»Int«»kR> tin ne
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tikai dzejnieks, bet arī cilvēks ar dzi-
ļām zināšanām. Sevišķi labi viņš pār-
zināja krievu literatūru. Sibīrijas ga-
rajās naktīs ar važām viens otram pie-
kaltie dekabristl bieži ar ļoti lielu uz-
manību klausījās, ko Odojevskis
stāstīja par krievu literatūru, un bija
pārsteigti par viņa lielisko atmiņu
un bagātīgo erudīciju.

Milzu popularitāti revolucionārās
Jaunatnes vidū ieguva tādas viņa
dzejas kā «Pravietisko stīgu dedzīgās
skaņas ...» , «Uz Sibīriju», «Zoslma»,

«Slavu Jaunavas», «Vecā paregone»,
«Saņemot vēsti par poļu revolūciju»,
«Vārsmas par mūsu pārgājienu no
C(itas) uz P(etrovskiJ Zavodu)», «Gru-
zijas laulība ar krievu cara valsti»,
«Elēģija sakarā ar A. S. Grlbojedova
nāvi» , «Beru mielasts» u. c, tāpat
poēma «Vasiļko».

Odojevska dzeju caurstrāvo patrio-
tisms, tā piesātināta ar sirsnīgu, kvē-
lu mīlestību uz savu daudzcietušo
dzimteni. Tajā spēcīgi skan brīvības
mīlestības un brīvdomības motīvi,
naids un nicināšana pret patvaldības
tirāniju un ticība gaišai nākotnei, brī-
vības un taisnīguma triumfam.

Odojevskis, tāpat kā pārējie dzejnie-
ki dekabristl, savu daiļradi uzskatīja
par cīnītajā pilsoņa ieroci. Viņa lirai
phv Jātīksmina «augstākās sabiedrības»
dīkdieņu dzirde, nav jāgādā bauda
tiem, kuru dzīve aizrit sīkā kņa<rā, iz-
virtībā un bezdarbībā. Viņš «nedzied
kņadai». Dzejnieks nicina «augstāko
sabiedrību», ko sastāda aprobežoti
meļi, liekuļi, glaimotāji un līdēji.

Savu talantu, savu liru, savus «ugu-
nīgos vārdus» Odojevskis veltī aug-
stam, cildenam mērķim — cīņai pret
necaurredzamo tumsu, pret to nomāk-
tības atmosfēru sabiedrībā, kurā no-
slāpa ikkatra brīvdomības Izpausme.

A. Odojevskis bieži pievēršas krie-
vu tautas varonīgās pagātnes tema-
tiem. Dzejnieks cenšas sameklēt krie-

vu tautas senatnē nozīmīgākos brīžus
un laika posmus, parādīt krievu cil-
vēku nelokāmo gribu, viņu optimis-
mu un pastāvīgos centienus pēc brīvī-
bas un neatkarības. Interesanti, ka
visbiežāk Odojevskis pievēršas krievu
brīvpllsētu — Novgororias un Pies-
karas republiku vēsturei. Dzejā «Ne-
zināmā lappuse» viņš parādījis nov-
gnrodlešu brīvības zaudēšanas briesmī-
go ainavu. «Smoļenskas aplenkumā*
Odojevskis mēģina izprast un parādīt
tautas lomu dzimtenes vēstures likte-
ņos. Viņš pareizi saredz, ka īsts pat-
riotisms atrodams vienīgi tautā. Tau-
tai un tikai tai tup d/.imlenes likte-
nis, bet nevis pērkamajiem, godkārīga-
jiem un savtīgajiem bajāriem.

Tos pašus centienus pārvērtēt savu
attieksmi pret tadtaa lomu Krievijas
vēsturiskajā attīstībā, kas, laikam gan,
saistīti ar pārdomām par dekabristu
sacelšanās neveiksmes Iemesliem, at-
rodam poēmā «Vasiļko». Poēmā pa-
rādīta krievu tautas cīņa par Kriev-
zemes apvienošanu, par pastāvīgo sav-
starpējo karu izbeigšanu starp dalle-
nas kņaziem. Parādot, kādu traģisku
likteni piedzīvo godīgais un vīrišķī-
gais kņazi Vasi]ko, kuru savtīgos no-
lūkus padara aklu ļaunprātīgais, ze-
miski viltīgais kņa/.s Dāvids Vlarlimir-
skis, Odojevskis uzsver, ka kņazu vai-
rākums nebija ieinteresēts nostiprināt
Krievzemi. Un, gluži otrādi, Rojana
tēlā, kas pārstāv tautu, atklājas patie-
si centieni apvienot Krievzemi. Ar
tā paša Rojana vārdiem dzejnieks pa-
stāsta par smagajām ciešanām, kādas
jāpārdzīvo tautai, uz kuras rēķina ek-
sistē ua līksmo «pasaules visspēcī-
gie - kņazi*.

Liela vieta OdoJ-'vska dzejā Ierā-
dīta aicinājumam cīnīties par labāku,
taisnīgāku un laimīgāku dzīvi, brīvī-
bas apdziedāšanai un cildināšanai.
Dzeiolī «Jaunava. 1810. gadā» Odo

Jevskls. nosaucis par Jaunava brīvī-
bu, runā tās vārdiem, ka krievu tau-
tai kopš senseniem laikiem piemitusi
brīvības mīlestība. Pēc tam «uzbruka
mongoļu sodība», un Krievija daudzus
gadsimtus ieslīga tumšā nebrīvē,
krievu ļaudis pārvērtās par mongoļu
vergiem. Bet, lūk, kaut gan iekaro-
tāji mongoļi sen nozuduši no vēstu-
res skatuves, taču brīvības gars vēl
nav atspirdzis. Tauta atrodas citu ver-
dzinātāju varā. Pašu muižnieki —
dzimtkungi nomāc tāpat, kā to darīja
tatāri un mongoļi. Krievzemē Jopro-
jām nav brīvības. Bet Jaunava zina.
ka it nekādas važas nesavaldīs tautas
spēkus un neatturēs to no cīņas par
brīvību. Jaunava jūt, ka tuvojas laiks,
kad atklātu Izpausmi gūs tautas lie-
lais sašutums un sāksies tās cīņa par
brīvību.

Krievu tautas brīvības cīņu tēmā
Odojevska dzejā organiski ievijas vi-
su slavu tautu brīvības cīņas motīvs.
Tās ideja lieliski izteikta dzejolī «Sa-
ņemot vēsti par poļu revolūciju». Zi-
ņa par revolūciju Polijā Izraisīja vēt-
rainu atbalsi trimdā aizdzīto dekab-
ristu vidū. «Mēs vēl dzīvi!» —
iesaucas dzejnieks. Poļu tautas atbrī-
vošanās cīņa pret carismu ir tuva
Odojevska idejām, ir It kā turpinā-
jums tai cīņai, kuru sāka dekabristl.
Ne Jau gadījuma pēc, dzirdot ziņu par
revolūciju Polijā, dzejnieka priekšā
«nostājās pleci upuri» — dekabristu
sacelšanās pieci vadītāji, kurus pa-'
kāra bende Nikolajs I. Viņu tēli Ir
neaizmirstami, viņi mūžam dzīvos pro-
gresīvo cilvēku apziņā, atgādinās, ka
nedrīkst samierināties ar caru un tā
rokaspuišiem, sauks pēc atriebības.

Brālīgo slavu tautu savienības ideja
likta pamatā dzejolim «Slavu Jauna-
vas» , kuram F. Vadkovskis komponē-
ja muziķu, kas kļuva par vienu no
dekabristu Iemīļotākajām dziesmām.
Tajā Odojevskis alegoriski Izteicis re-
volucionāro domu par to, ka visām
slavu tautām, tajā skaitā arī lielajai
krievu tautai, grūti dzīvot, smokot
zem savu valdnieku — tirānu Jūga.

Odojevska dzejas centrā vienmēr
ir pilsonis —. cīnītājs par dzimtenes
laimi un labāku nākotni. Cīnītāji mīl
savu māti dzimteni gan savos sap-
ņos, gan savās ciešanās. Lieliskajā
dzejolī «Vārsmas par mūsu pārgājie-
nu no C(ltas) uz P(etrovskij Zavodu)»
parādīts Dzimtenes — cietējas tēls,
kuras laimes vārdā labākie ļaudis at-
deva savus spēkus un gatavi atdot
dzīvību.

Cīnītāji, saka dzejnieks, ne Jau vel-
ti ziedo savas dzīvības par dzimtenes
nākotni. Viņu darbs, viņu pūliņi, viņu
upuri nebūs veltīgi, viņus sadzirdēs,
sapratīs un par viņiem atriebsies tirā-
niem. Un patiešām, doma par tirānu
sodīšanu nekad nepameta dekabristus
viņu ieslodzījumā. So domu Odojev-
skis izteicis Skalda vārdiem dzejolī
«Bēru mielasts», kas veltīts F. Vad-
kovskim.

Vēl dz.i|āku ticību savas Metas tais-
nīgumam Odojevskis apliecinājis viņa
vispopulārākajā dzejolī «Atbilde Puš-
kina vēstījumam», kuras vārdus
«No dzirksteles Iedegsies liesma»
V. I. Ļeņins izraud>ījās par devizl vi-
ņa nodibinātajai avīzei «Iskra».

Ar dedzīgu politisku patosu dzejolī
tztalkta gan lepnums par savu bargo
likteni, gan Izsmiekls par cariem, kas
ir bezspēcīgi un nespēj iznīcināt pla-
šumā ejošo brīvības kustību, gan ticī-
ba, ka cīnītāju «sāpju pilnais darbs
neies zudumā: no dzirksteles iedegsies
liesma un mūsu apgaismota tauta sa-
pulcēsies zem svētā karoga».

Kā pareģojums Izskanēja šā dzejoļa
beigu pants:

Mums ciņa brīve atausis,
Mis .fķēpos kalsim vaias rautās,
Pār caru galvām uauns līs, —
Vn likrmi atvilks elpu tautas.
Piepildījušies sapņi, kurus loloja

savas dzimtenes liesmainais patriots,
dedzīgais cīnītājs pret patvaldību.
Dekabristu, tajā skaitā arī Odojevska,
pūliņi nebija veltīgi, viņu darbs ne-
gāja zudumā. No dzirksteles iedegās
liesma. Krievu proletariāts komunis-
tiskas partijas vadība atbrīvoja Kriev-
zemi no patvaldības, muižnieku un ka-
pitālistu Jūga. Tagad padomju tauta
sava gudrā vadoņa un skolotāja
J. V. Staļina vadībā Iet uzvarām vai
nagotu ceļu uz brīvības kalngaliem —
uz komunismu. Savā cīņā un lielajā
jauncelsmes darbā padomju tauta at-
ceras un paturēs prātā visus, kas pir-
mie pacēla cīņas karogu pret patval-
dību, tajā skaita arī Aleksandru Odo-
jevski, kurš pašaizliedzīgi ziedoja vi-
sus savus spēkus, visu sevi revolucio-
nārajai darbībai un ar personīgo pa-
rau ru tāpat k8 ar drejnieka liru ie-
kveldeja cīņai nākamo paaudžu sirdis.

P. Maļarevska «Rācenis» LPSR Valsts
Jaunatnes teatri

Padomju teātra mazie skatītāji ļoti
iecienījuši un Iemīļojuši pasaku lugas.
9i žanra labākos darbus vienmēr rak-
sturo dziļa audzinoša doma, asi kon-
flikti, īpatnēja, fantastiska vide un
notikumi, spriegs darbības risinājums,
spēcīgi raksturi, veselīgs humors un
bagāta, raita valoda. To var sacīt ari
par Staļina prēmijas laureāta P. Ma-
ļarevska pasaku «Rācenis», kura mū-
su bērnu un jaunatnes teātros iegu-
vusi lielu popularitāti.

Pasakas ideja ļoti vienkārša: labu
darbu var paveikt tikai kopīgiem spē-
kiem, rūpīgi un neatlaidīgi strādājot,
pārvarot visgrūtākos šķēršļus.

Tādi šķēršļi Jāpārvar lugas varonei
dūšīgajai mazmeitiņai Masai, kuras
pārnestā rāceņa sēkla vectēva un
vecmāmuļas sastrādātajā dobē izaug
par raženu rāceni. Spēcīgi un kupli
augošo rāceni Ienīst krupis un kur-
mis, jo rācenis, vectēva sētas dobē
laizdams dziļas saknes, traucē viņu
labsajūtu. Krupis un kurmis, kas
lugā simbolizē visu tumšo. ļauno,
graujošo, darbībā un raksturos atgā-
dina šīsdienas ASV imperiālistus. Tā-
pat kā pasakā kurmis un krupis sa-
biedrojas, lai iznīcinātu jauno stādu,
tā aizjūras naudas magnāti dara visu
iespējamo, lai pasaules mieru mīloša-
jām tautām neļautu mierīgi dzīvot,
virzīties uz priekšu, celt laimīgu nā-
kotni. Kad stādam pārgrieztas saknes,
kad akā aptrūkst ūdens un rācenis
sāk nīkuļot, drošsirdīgā Masa, nebīs-
toties grūtību, kopā ar saviem uzticī-
gajiem draugiem suni Zučku un runci
Vasju dodas uz tālo avotu pēc bri-
numūdens, kas atkal atdzīvina rāceni.

LPSR Valsts Jaunatnes teātra ko-
lektīvs pasaku lugu Iestudējis krievu
un latviešu valodā. Režisori — LPSR
Nopelniem bagātais mākslinieks
B. Praudlņš (krievu trupā) un A. Vā-
vere (latviešu trupā), dekoratori
H. Gruberts un L. Kozlovskis un
aktieru kolektīvs Ieguldījuši ne ma-
zumu pūļu, lai lugas ideju atklātu
bērniem saprotami un Interesanti.

Ar krietnām sekmēm vaiņagojies
Masas lomas tēlotāju — R. Sevcovas
un B. Vizickas darbs. Viņas radījušas
jabku, pievilcīgu, drošsirdīgas. ' mei-
tenes tēlu. Masas aktivitāte, kas liek
mazajiem skatītājiem dzīvi sekot vi-
ņas gaitām, lielā mērā stiprina lugas
idejisko skanējumu. Masas vectēvs
A. Pommera izpildījumā enerģisks,
možs, darbīgs večuks. Aktieris, zīmē-
jot tēlu ar vieglu numoru, dara to
dzīvu un Interesantu arī garajos dia-
logos. Ne tik izteiksmīgs vectēva lomā
Ir B. Poļakovs krievu trupas uzvedu-
mā. Visai raksturīgi, pareizi izveido-
tajā vecmāmuļas tēlā M. Mlezītei un
A. Kudrjavceval vajadzētu ietvert vai-
rāk personisku iezīmju, individuālu
nianšu.

Pasaku lugu inscenējumos, kur ak-
tieriem Jādarbojas gan kā zvēriem un
mājas dzīvniekiem, gan putnu un stā-
du lomās, lielā mērā vajadzīga bagāta

izdoma. Aktiera uzdevums lidos in-
scenējumos neaprobežojas tikai ar at-
tiecīga zvēra vai stāda iedzīvināšanu
skatuviskos apstākļos; viņam jāprot
bērniem saprotama veidā atklāt to
domu. ideju, ko autors Ieguldījis tē-
los un darbībā.

Ne bez Iemesla P. Maļarevskls ki
negatīviem personāžiem liek uz skatu-
ves darboties tumsas iemītniekiem —
kurmim, kurmlenel un krupim, kas
dziļi nīst spēka pilno rāceni. Autors
rāda, ka šādi tumsoņas allaž ir viltīgi
un liek šķēršļus visam labajam, gai-
šajam, Jaunajam, gatavi cīnīties pret
šo jauno un gaišo uz dzīvību un nāvi.
Ar pasaku tēliem autors māca bērnus
būt modriem, nebīties grūtību un būt
drošsirdīgiem to pārvarēšanā. To visu
teātris sapratis un dzīvnieku lomu
tēlošanai izraudzījis aktierus ar labām
raksturotāju dotībām, lai ari dzīvnieku
tēlos iespējami pilnīgi atklātos autora
idejiskais nolūks. Satīriskā noskaņā,
interesanti, mazajiem skatītājiem sa-
protami nelietīgo kurmi veidojis ap-
dāvinātais aktieris T. Macijevskis.
kurmieni — A. Priedniece, krupi —
1. Bune. Krievu trupā šo'lomu trak-
tējumā Jūtama tendence kariķēt. Tur-
klāt nav saprotams, kāpēc lomu tēlo-
tāji runā paaugstinātā, nedabīgā balsī.
tekstu bērtln nobērdami, tā ka liela
daļa no autora dziļās domas maza-
jiem skatītājiem paliek tikko nojau-
žama.

Sevišķas bērnu simpātijas gūst
V. Bārda un L. Duņeca kā viltīgais
runcis Vasja . kuri sniedz spilgtākos
tēlojumus, un V. Ķimelis kā vectēva
uzticamais mājas sargs — suns 2uč-
ka. Pabālāki savās lomās — N. Soko-
lovskis (Zučka), T. Ctstjakova '" - uii
O. Rlbaka (pelītes).

Izrādē Ir ari citi trūkumi, it īpaši
tas sakāms par krievu trupas inscenē-
jumu, kas liekas sasteigtāks. Ne ar-
vien ir padomāts par to, ka mazie
skatītāji mācās no lugas varoņiem,
atdarina viņu rīcību un attiecības. Ko
bērni var mācīties, piemēram, no run-
ča Vasjas un pelītes divspēles, kas
vietumis pat neestētiska?

Kolektīva uzmanība vairāk Jāpie-
vērš izrunas Izkopšanai. Bērniem
veltītajās Izrādēs valodas un Izrunas
Jautājumi Ir sevišķi svarīgi. Vairāki
aktieri (A. Kudrjavceva, T. Clstjako-
va, A. Kozins) bieži vien runā tik
neskaidri, ka mazajiem teātra apmek
lētajiem stipri Jāpiepūlas, lai pareizi
uztvertu tekstu.

Ja agrāk daudzi labi inscenējumi
Jaunatnes teātrī cieta izdomā naba-
dzīgā un vāji darinātā skatuves ietēr-
pa dēļ, tad šoreiz par dekorācijām
Jāsaka vislabākais. Mākslinieki
H. Gruberts un L. Kozlovskis devuši
pasakai atbilstošu krāšņu, interesantu
skatuvisko vidi.

Ar «Rāceņa» iestudējumu teātra
kolektīvs Jaunākajai skatītāju saimei
sagādājis skaistu balvu

Mersede Salnaja

Augstā līmenī
Sis sezonas trešā programā, kuru

nule sācis rādīt Valsts Rīgas cirks,
Izceļas vispirms ar to, ka augsts līme-
nis sasniegts parastajos ierindas
priekšnesumos, kas izrādē aizņem trīs
ceturtdaļas no visas programās. So
priekšnesumu vidū. šķiet gan, nav
neviena, kas pretendētu uz kaut kādu
īpašu «izcilas atrakcijas» stāvokli, ta-
ču tie visi godam pārstāv padomju
cirka skolu. Tieši šajā apstāklī mek-
lējama to vērtība un nozīmība.

Lūk, arēnā darbojas mākslinieki
Kuzņecovs un Semjonovs. Varētu lik-
ties, ko gan jaunu iespējams sniegt
viņu priekšnesumā ar kārti? Sis žanrs
taču jau sen Izkopts cirka manēžā, un
visas tā iespējas, varētu domāt, Jau
sen Ir labi zināmas un izmantotas.
Tomēr Kuzņecovs un Semjonovs pra-
tuši atrast Jaunus elementus, padarot
priekšnesumu īpatnēju un salstošu.

Zonglēftana k—rtwrs—rro—visvecāka-
jiem un populārākajiem cirka mākslas
veidiem. Žonglieri Rngatklnl tāpat
pratuši savu sniegumu atsvaidzināt,
padarīt Interesantāku ar Jaunu oriģi-
nālu papildinājumi: viņi žonglē. visu
laiku nepārtraukti balansēdami uz
lielām lodēm. Ari artiste Aleksandro

va. rādot parastos tradicionālos žong-
lēšanas priekšnesumus. atsvaidzinā-
jusi tos ar interesantu jaunumu — vi
ņai blakus darbojas veiksmīgi izrau-
dzīts četrkājains paligs — sunītis.

Labi un droši vingro uz stieņa
Agdgomelašvili ģimene. Zīmīgi tas.
ka šajā lieliski saliedētajā trijotnē sie-
vietes nemaz neatpaliek no sava part-

nera — vīrieša. Teicamu meistarību
parāda dejās uz stieples Artemjevi.
Ar apbrīnojamu vieglumu viņi izpil-
da vissarežģītākos tautas deju soļus,
pat ar pletupšanos. Jautri un dzīvi no-
rit gtmnastu un lēcēju Drigtnu priekš-
nesums. Tikpat augsts meistarības lī-
menis raksturo ari Jugovu un Magdes-
jana sniegumu plastiskajā etīdē, Anel-
ferova un Zajončkovska vingrojumus
uz riņķiem, bet it īpaši gaisa gimnastu
Cerņegas un Razumova lidojumu uz
bultās. Sim priekšnesumam Ir rakstu-
rīga ne vien izpildījuma meistarība,
bet arī Ieceres oriģinalitāte.

Jaunas programā* peaeja oaja iera-

dīta llllputu trupas priekšnesumiem
(mākslinieciskais vadītājs M. KaČuri-
ners). LUlputi sniedz fejerisku uzvedu-
mu «Burvīgu sapņu nakts». Jāatzīstas,
tik pretenciozs nosaukums var modināt
zināmas bažas, taču tas laimīgā kārtā
Izrādās bez pamata. Llllputu uzvedums
ir Jautrs muzikāls apskats, kuram sce-
nāriju uzrakstījis S. Cenlns un muziķu
komponējis Stajina prēmijas laurea'.s
S. Karš. Tas ir interesants gan ar
savu tematiku, gan ar krāšņo dekora-
tīvo Ietērpu, kura plaši pielietotas lu-
mfnlscēJoSās krāsas.

Kaut gan tematiska ziņā sis uzve-

dums pieskaitāms bērnu izrādēm, to-
mēr ari pieaugušie skatītāji noraugās
tajā ar neliekuļotu Interesi.

Visuma Valsts Rīgas cirka jaunā
programā turpina lajā sezonā sākto
padomju cirka makslaa sasniegumi/
demonstrāciju labā. augsts līmeni

L. VecU



Amerikaņu diktatori niknojas...
Pēdējā laikā amerikāņi — dolāra

Jūgā nomākto Rietumeiropas zemju
uzraugi un kontrolieri — kļuvuši ļoti
nervozi. Viņi nepavisam nejūtas labi.
Tie aizvien retāk labvēlīgi uzsit uz
pleca saviem «sabiedrotajiem» agresī-
vajā Atlantijas blokā un aizvien biežāk
sirdīgi piecērt kāju vai kaut kā citādi
parāda viņiem savas ārkārtīgi lielās
dusmas.

ta voisiri
Kas gan nokaitinājis ra

magnātus un viņu satrapus Rietum-
eiropā?

Norvēģu «partneris» nav pratis iz-
tapt galvenajam amarikaņu «bosam» —
mēra ģenerālim Ridžvejam ar to, ka
pēc šā «bosa» okšķeru domām nepie-
tiekami izvērsis bruņošanos. Sājā sa-
karībā tas pats Ridžvejs deva skaid-
ru mājienu, ka Norvēģijas bruņošanās
programu vajagot paplašināt uz dzī-
vokļu celtniecības tālākas ierobežoša-
nas rēķina.

Norvēģijas buržuāziskā avīze «l)ag-

bladet» novembri veltīja šim Jautāju-
mam ievadu ar nozīmīgu virsrakstu:
«Mājas vai lielgabali» . Ievada autors
raksta, ka tautas nostāja pret bruņo-
šanos «sāk draudoši mainīties. Mums
liekas, ka valdībai būtu laiks darīt to
zināmu Atlantijas savienības vadībai.
Ja bruņošanās notiks pārāk straujos
tempos, kādā Jaukā dienā mums vairs
nebūs ko aizsargāt».

Kā lai par to nesirdās Atlantijas
bloka barveži?

Nav pratis Izdarīt pa prātam ame-
rikāņu agresoriem ari viņu Itālijas
sabiedrotais. Tas, starp citu, guvis
izpausmi amerikāņu žurnālista O'Done-
la rakstā žurnālā «Saturdav Evening
Post». Kā atzīmē prese, O'Donels bijis
Neapolē, Atlantijas bloka dienvidu
zonas štābā, runājies tur ar daudziem
amerikāņu virsniekiem un tādējādi
lina raksts atspogu]o šo virsnieku
uzskatus. «Pēc daudzu kritiķu do-
mām, — raksta 0*Donels, — admirā-
ļa Kerni kara ķēdes Itālijas posms iz-
gatavots no spagetti», —7 tas ir no
makaroniem, Kas ir ļoti izplatīts ēdiens
Itālijā. Apvainojot itāliešu nacionālās
Jūtas, amerikāņu skribents apmētā
dubļiem Itālijas armiju. Itāliešu virs-
niekiem Atlantijas bloka štābā, viņš
paziņo, uzticot lielāko tiesu kontroli
pār istabām ar uzrakstu «vīriešiem»
vai «sievietēm».

i aču sevišķi lielas devas volstrita
avīžnieki lamu vārdus adresē Franci-
jai. Amerikāņu aģentūras «Associated
Press» diplomātiskais redaktors Ro-
bertss publicējis rakstu «Franču un
amerikāņu domstarpības», kurā īstā
Gebelsa garā nozākā franču tautu.
Robertsam it sevišķi nepatīk tas, ka
franču tauta tiecas pēc miera un grib
dzīvot cilvēciskos apstākļos. «Francija
vienmēr vērtējusi sviestu augstāk par
lielgabaliem» — viņš aizkaitināts rak-
sta. Neslēpdams, ka tieši tas līdz tra-
kumam sanikno viņa saimniekus, Ro-

bertss ar putām uz lūpām dusmīgi
brēc: «Nekas nespēj grozīt to faktu,
ka Francija un nevis Amerika saval-
rojusl plecus miljonus komunistu . . .»
Kūdot Francijas pērkamos un uz visu
gatavos valdītājus uz jaunām avantū-
rām, Robertas pārmet tiem, ka viņi
vēl neesot pietiekami pazeminājuši
tautas dzīves līmeni bruņošanās labā
un ka viņi sasaistījuši sev rokas «ar
maza apjoma karu Indoķīnā» un ne-
spēj pabeigt to ar uzvaru.

Ja ņem vērā, ka pat franču bur-
žuāziskā avīze «Combat» nosaukusi
Robertsu par «cienīgu Pentagona
aģentu», tad kļūst skaidrs, kas runā
ar viņa muti.

Nikni plosās arī bēdīgi slavenais
«Colliers» — žurnāls, kas pauž Ame-
rikas visreakcionārāko spēku domas.
Tā Parīzes korespondenti ziņo: «Visā
Rietumeiropā Savienotas Valstis ir
objekts nikniem, vārdos izteiktiem, ne-
komunistu uzbrukumiem. Sie uzbru-
kumi satricina, apmulsina un uztrauc
ikvienu amerikāni, kas tos dzird . . .
Visstiprāk trokšņo trijās zemēs —
Anglijā, Francijā un Rietumvācijā».

Amerikāņu žurnāls «Progressive»
dusmu lēkmē izpļāpā, kas sevišķi ne-
patīk aizokeāna okupantiem: «Tagad
Eiropas tautas acīm redzot oīstas no
mums vairāk nekā no krieviem. »

Nedzirdētais Jandāliņš, ko amerika
ņu prese sarīkojusi sakarā ar dažu
Eiropas buržuāzisko politiķu vēršanos

pret Bonnas un Parizes militāro līgu-
mu ratificēšanu, rāda, ka agresīvā
bloka barveži ne pa jokam satrūku-
šies. Eļļu ugunī pielējusi Adenauera
politikas neveiksme, kad tas mēģināja
pēc iespējas drīzāk izdabūt cauri šos
militāros līgumus Rietumvācijas bun-
destagā un līdz ar to paskubināt citu
zemju parlamentus. Kā zināms, Bonnas
bundestags tautas masu aizvien pie-
augošā spiediena rezultātā nobalsoja
pret amerikāņu marionetes priekšliku-
mu. Saniknotie diktatori spļauj zilu
un melnu, pārmet saviem satelītiem
nodevību, piedraud izrēķināties ar ne-
paklausīgajiem, laižot darbā visus
viņiem pieejamos līdzekļus.

ASV valdošās aprindas savās attie-
cībās ar Rietumeiropas zemēm neap-
stājas pat atklātas šantāžas priekšā.
Piemēram, tās draud, ka ASV un
Anglija noslēgs Francijai aiz muguras
tiešu militāru savienību ar Rietumvā-
clju, ja Francijas parlaments neratifi-
cēs Bonnas un Parizes militāros līgu-
mus.

• Amerikāņu okupantu prestiža glāb-
šanai laisti darbā viņu uzticamie iero-
ču nesēji — labējie sociālisti. Pirmais
pie šīs netīrās lietas stājās neviens
cits kā Beļģijas labējo sociālistu līde-
ris un amerikāņu kara kurinātāju al-
gotais aģents Pols Anri Spaks. Ru-
nādams tā saucamajā sociālistiskās
jaunatnes starptautiskajā konferencē,
viņš paziņoja, ka pretamerikaņu no-
skaņas esot «vismelnākā nepateicības
Izpausme, kāda vien var būt».

Draudiem, šantāžai un iebiedēšanai,
kas pārpilnībā birst no viņas okeāna

puses, protams, var būt ietekme u
Rietumeiropas buržuāziskajiem poli;

ķiem. Itālijā taču atradās aizsardzība
ministrs Pačardi, kas, atbildot u,.,
amerikāņu žurnālu Izteiktajiem apva;
nojumiem Itālijas armijai , uzticam
pavalstnieka padevībā paziņoja, ka ti.
nevarot «radīt plaisu sirsnīgajās attic
čībās starp itāliešu un amerikaņ.
bruņotajiem spēkiem.» Atradīsies at
citi valdītāji, kas gatavi par dolarc
izsniegtajām žēlastības dāvanām a
sulaiņu centību Izpildīt amerikaņ
«bosu» gribu.

oet viņi nenosaka mciuiiicinjļja

.

zemju likteņus. Ir citi spēki, kas saki
izšķirīgo vārdu. Tāds ir dienriien:
pieaugošais tautas masu naids pre
amerikāņu okupantiem — brīvības ui
nacionālās neatkarības apspiedējiem
pret viņu politiku — bruņošanās Ui
jauna pasaules kara izraisīšanas poli.
tiku. pret viņu bēdīgi slaveno «ame,
rikanisko dzīves veidu» — hitlerieši
«jaunās kārtības» aizokeāna paveidu
«Jeņķi, vācieties uz mājām!» —- šajo:
vārdos liesmo tautas svētās dusma:
visās Rietumeiropas pilsētās. Kopā ai
strādnieku šķiru arī darba zemnieki
progresīvā inteliģence, aizvien plašāk
iedzīvotāju slāņi ceļas aizstāvēt savi
brīvību, savu kultūru. Komunistiskām
un demokrātiskās partijas aizvil
augstāk paceļ un nes uz priekšu ng
cionalās neatkarības un nacionālā;,
suverenitātes karogu.

Ar šiem spēkiem amerikāņu rlikta-
tori netiks galā! Jans Mareks

(Pēc laikraksta «Za pročnjļ
mir, za narodnuju demokrātiju»)

1 ?>
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Ķīniešu teatra svētki
Gandrīz pusotru mēnesi Pekinā ilga

Ķīnas vēsturē pirmais nacionālās teāt-
ra mākslas festivāls. Ķīnas Tautas
Republikas galvaspilsētā šajās dienās
bija sabraukuši vairāk nekā tūkstoš
seši simti teātra darbinieku. Viņu vidū
bija gan skatuves mākslas veterāni,
ķīniešu izcilākie aktieri Mei Laņ-fans
un Cen Jaņ-cju, gan pavisam jauni
teātra studiju audzēkņi.

Festivālā parādīja vairāk nekā 90 da-
žādu uzvedumu, kas pārstāvēja ķiniešu
teātra 23 paveidus: Pekinas operu,
Cžeczjanas operu, Zlemeļķinas operu,
Sanhajas operu. Kantonas operu utt.
Un kaut gan dažos no tajiem valoda
Pekinas skatītājam nebija saprotama,
publika vienmēr silti un sirsnīgi uz-
ņēma katru Jaunu izrādi.

risko netaisnību, aizstāvot cildenus
un godīgus nabadzīgus ļaudis.

Ķiniešu nacionālais teātris Ir īsts
tautas teātris. Heti kur var sastapt
tādu vispārēju teātrim dāvātu mīlestī-
bu, kūda vērojama Ķīnā. , Uzzinājuši
par teātra trupas ierašanos apriņķa
centrā, apkārtējo ciemu zemnieki rei-
zēm mēro desmitiem kilometru, lai no-
skatītos Izrādi. Populāro operu iemīļo-
tās ārijas var dzirdēt it visur: tās dzied
pusdienas pārtraukumā strādnieki, zem-
nieki tīrumos, kareivji atpūtā. Ķīnā
ir ap divi tūkstoši teātra trupu, kas
izrāda klasiskā repertuāra lugas, ar ap-
tuveni 200 tūkstoš skatuves mākslinie-
kiem (šajā skaitā neietilpst ap 250
teātra trupu, kas sniedz dramatiskas
izrādes mūsdienu stilā, kā arī teātra
kolektivi. kas pastāv lauku ciemos).
Ķīniešu teātra izrādes ik dienas no-
skatās simtiem tūkstošiem cilvēku. Tā
ietekme uz tautu ir Joti liela.

Ķīnas nacionālajam teātrim ir liela

unInteresanta vēsture. Taču pats iz-
cilākais, pats raženākais šis vēstures
posms sākās pirms trim gadiem, kad
šā teātra radītājs — ķīniešu tauta —
kļuva par savas kultūras saimnieku.

Ķīnā pastāv vairāk nekā divi simti
operas paveidu, kas atšķiras cits no
cita ar muzikas raksturu, orķestra sa-
stāvu, valodu, kostimlem, aktieru Iz-
pildījuma paņēmieniem. Ķīnas dažā-
dās provinces ir slavenas ar savu teāt-
ri gluži tāpat, kā šo provinču ziedi —

ar savu smaržu. Pekina — ceriņu un
balto akāciju pilsēta — slavena ar
vēsturisko yaroņoperu czinzjui, Cžecz-
janas province, kur maigu smaržu Iz-
plata ziedošā kalnu tēja, — ar lirisko
operu jueczjui, Ziemeļķlna, kuras dār-
zos ir tik daudz ziedošu plūmju un
ābeļu. — ar tautas operu plnczjul.

Dažādajiem teātra paveidiem, gluži
tāpat kā ziediem, bija katram savs lik-
tenis. Vieni no ziediem nokļuva dār-
zos un siltumnīcās un izveidojās vārī-
gi un kaprīzi, citi auga zem klajām
ceb^sīm, akmeņainā augsnē, kur tos
pastāvīgi saldēja ziemas sals un dedzi-
nāja vasaras tveice. Vieni teātri no-
kļuva galvaspilsētas galmā, citi tā arī
palika lauku savvaļas ziedu lomā, ku-
rus bagātās kārtas nonievāja un aiz-
mirsa. Pirmajos pat vienkārši zemnieki
runāja kā valdnieki Izsmalcinātā lite-
rārā valodā un dziedāja nedabiskā bal-
sī; otros gluži pretēji — valdnieki
iztejcās kā mūļu dzinēji un dziedāja,
kā dzied viņu zemes tīrumu un druvu
vienkāršie darba rūķi. Bet kā vienos,
tā otros teātros muziķa bija un palika
tautas muziķa. Tauta mīlēja gan gal-
vaspilsētas operu, kas bija kļuvusi par
visas Ķīnas ieguvumu, gan arī savus
vietējos teātrus.

vietē

Tuvāk reālajai dzīvei stāvēja -

jie teātri. Tur varēja ne tikvien pārau-
dāt par nelaimīgas Jaunavas likteni,
kuru ar varu izprecināja nemīlamam
cilvēkam, un pasmieties par precinieci
vai sodītu augļotāju, bet dažkārt ari
dzirdēt vārdus, kas vērsās pret sabied-

Pekinas festivāls parādīja, ka trijos
gados ķiniešu nacionālajā teātrī noti-
kušas lielas pārmaiņas. Tās notikušas
vispirms pašos skatuves māksliniekos.
Agrāk ķīniešu aktieris bija tumšs, pus-
izglītots cilvēks, kuru apzināti turēja
tālu no politikas. Tagad ir citādi. No
valdošās šķiras vajātās un izstumtās
būtnes, kurai nebija cita vārda, cita
apzīmējuma, kā vien nicinošais «slczl»
vai apvainojošais «maisidi» un «mai-
čandi» («mākslas pārdevējs»), aktieris
Ķīnas Tautas Republikā pārvērties par
visu cienījamu cilvēku, kuram plaši
pavērtas iespējas sabiedriskai un poli-
tiskai darbībai. Tautas cieņa, kas tiek
dāvāta skatuves māksliniekiem, starp
citu, radusi izpausmi tajā apstāklī, ka
Ķīnas Politiskās konsultatīvās padomes
locekļu skaitā ietilpst arī četri skatu-
ves mākslinieki, kuru vidū Ir slavenais
Mel Laņ-fans un Cžeczjanas operas Ie-
vērojamā dziedātāja Juaņ Sjue-fiņa.
Visai Ķīnai pazīstams mākslinieces Can
Sjan-jui vārds, kura ar savu teātra
trupu sniegusi ap 200 Izrāžu, atdodot
visus ieņēmumus ķīniešu tautas brīv-
prātīgo, kas cīnās Korejā, palīdzības
fondam. '

Lai neatpaliktu no skatītāju strauji

augšupejošā kultūras līmeņa, ķīniešu
skatuves māksliniekam nākas daudz
strādāt. Tūkstošiem teātra darbinieku
tagad mācās zināšanu papildināšanas
kursos, ceļ savu politisko un kultūras
līmeni. Viņiem tagad kļuvis skaidrs
ari tas, kādi trūkumi piemita vecajam
teātrim. Vispirms tika pieteikts karš
feodālajai morālei, kas caurstrāvoja
daudzas klasiskā repertuāra lugas. Sājā
cīņā aktieriem talkā nāca tautas valdī-
ba, publicējot speciālu lēmumu par
ķīniešu klasiskā teātra reformu. No-
pietnas Izmaiņas norisušas arī teātra
trupās, kurās agrāk neierobežoti valdī-
ja uzņēmējs — antreprenierls.

Nemitīgā gādība, ko teātrim veltī
Centrālā tautas valdība un Ķīnas ko-

munistiskā partija, ķ īniešu sk-jhJve*
darbinieku vienotie pūliņijaudevi^savus rezultātus. Pārstrādātas gal^'
pilsētas operas «Teika par balto Cf"
ku» un «Miers starp ģenerāliunpre»jerministru», Cžeczjanas opera *W
Sriņ-bo un Cžu Intai» un citas. Raf
sies jauni šā žanradarbi.Pekl*teātrī uzved operu «Duntinas ezera f
roņi», kurā apdziedāti un cildini!
pagātnes nacionālās atbrīvošanās kusi!
bas dalībnieki: Ziemeļķinā uzved ap?
ras «Mazais znots», «Mazā lir-heja Pflļ
čības», «Skolotāja», Sanhajā — «Sfļ!
mā meitene» utt.

Festivāla svinīgajā nobeigumā runa
teica Ķīnas Tautas Republikas Vatf
administratīvās padomes premjf'
Cžou Eņ-lajs, Ķīnas Tautas Republife
kultūras ministra vietnieks Cžou J*n
un Centrālās teātra studijas direktor
Ouian Jui-cians.

Ķinas komunistiskās partijas Centn
lās Komitejas orgāns — la!krak»t
«Zeņmiņžibao» ievadā «Pienācīgi U$J
rēties pret dzimtenes teātra mantoju
mu» atzīmēja: «Sis festivāls vēlreiz ap
stiprināja, cik bagātīgs Ir mūsu dzini
tenes teātra mantojums. Mūsu teatr ;
māksla tās lielum lielajā daļā ir tauta
radīta, Ilgi un cieši saistīta ar to; ta:
piemīt spilgts tautiskums un reālisms
Daudzie izcilie uzvedumi, kurus ņm
dīja festivālā, atspoguļojuši tautas dzī
vi un cīņu feodālā jūga apstākļos, li
kušl nonākt līdz skatītājam tautas ķ
mām, Jūtām, cerībām un prasībām, tir
klāt izmantojot tautas Iemīļoto māksi
formu.»

Ķīnas Tautas Republikas kultūra
ministrija apbalvojusi daudzus festivi
dalībniekus. Prēmijas saņēma kā at£
višķi izpildītāji, tā ari veseli- kolektivi

Slavas prēmiju piešķīra septiņiet
pašiem ievērojamākajiem Ķīnas open
māksliniekiem. Otrās pakāpes pre
mijas saņēma astoņpadsmit kolektivi
trešās pakāpes prēmijas — seši ko
lektlvi. Deviņas prēmijas piešķirtas pai
labākajiem operu libretiem. PremlJI
izpelnījušies vairāk nekā simts skata
ves mākslinieku. Četrdesmit seši ska
tuves mākslinieki saņēma goda dipto
mus.

Ķīnas teātrim aizvadītais tertira
bija vēsturisks notikums, kas vēlrei,.
parādīja, cik bagātīgs ir ķīniešu tauta
mākslas mantojums. Tas pavēra Jauni
lappusi Ķīnas teātra mākslas attīstība

«Lai zied visi ziedi, vecie novīst
jaunie parādās», — tā kādreiz par \i

nlešu teātri Izteicās Ķīnas tautas vi
donis Mao Cze-duns.

Jaunās dzīves saule sasildījusi ķ
niešu teātra skaistos ziedus. Sasildīju
un devusi tiem bagātu un krāšņu tiziv

N. Krlceks
(«Sovetskoje iskusstva

Pekinā, 1952. g. novembri

ŠONEDĒĻ
Šodien Konservatorijas zālē Lietu-

vas PSR Jauno mākslinieku koncerts.

Sākums pīkst. 20.
15. decembri LARP kultūras na-

mā, Amatu Ielā 5. Republikāniskā tau-

tas mākslas nama un Latvijas Padom-
ju komponistu savienības rīkotā sanāk-
sme, veltīta latviešu tautas instrumen-
tu popularizēšanai. S. Krasnopjorova
referāts un latviešu tautas Instrumentu
orķestra koncerts, Sākums pīkst. 9 no
rīta.

o Fllharmonlļas zālē KPFSR No- ,
pelniem bagātā mākslas darbinieka,
Staļina prēmijas laureāta profesora
Grlgorija Glnzburga klaviervakars.
Sākums pīkst. 20.

o Būvstrādnieku klubā, Sarkanar- '
mijas Ielā 10-a, Republikāniskā tautas 1
mākslas nama rīkotā deju Jaunrades
konference. Jaunrades deju koncerts
un iztirzājums. Sākums pīkst. 20. ;

o Mākslas darbinieku namā padom-
ju operešu vakars. Piedalās Muzikālās
komēdijas teātra» mākslinieki. Sākums ]
pīkst. 20.

18. decembri Filharmonijas koncert-
zālē simfoniskais koncerts. Piedalās
Radiokomltejas simfoniskais orķestris
un Ukrainas PSR Nopelniem bagātā
valsts akadēmiskā kapela «Dumka»
UPSR Nopelniem bagātā mākslas dar-
binieka Aleksandra Sorokas vadībā.
Diriģents LPSR Nopelniem bagātais
mākslas darbinieks L. Vīgners. Sā-
kums pīkst. 20.

!
o LARP Kultūras namā šā nama

dramatiskā kolektīva radošā darba at-
skaite. Programā viencēlieni. Sākums
pīkst. 20.

19. decembri Latvijas Padomju māk-
slinieku savienībā mākslas vēsturnieku
un kritiķu sekcijas sanāksme. Sākums
pīkst. 19.

20. decembri Mākslas darbinie-
ku namā vakars, veltīts biedra
Stajina dzimšanas dienai. Referāts
«J. V. Staļins — ģeniāls karavadonis
Lielajā Tēvijas karā». Koncerts. Sā-
kums pīkst. 20.

Jauno komponistu un dzejnieku tikšanās

Latvijas Valsts konservatorijas kom-
pozīcijas klases studentu un Latvijas
Valsts universitātes studentu Zinātnis-
kās biedrības jauno autoru pulciņa
dalībnieku kopējā sanāksmē dzejoļus —
dziesmu tekstus nolasīja V. Belševica,
J. Lucis, J. Plotnieks. O. Vācietis,
J. Osmanis. Tekstu iztirzāšanā piedalī-
jās Jaunie komponisti V. Kaminskis,
J. Šķipsna, R. Grinblats un citi.

+

Vērtīgus paskaidrojumus par dzies-

mu radīšanu sniedza profesors, Staļine
prēmijas laureāts A. Skulte un docents
V. Utkins. Viņi tuvāk pastāstīja par
dziesmu tekstu specifiku un par uzde-
vumiem, kuri jāatrisina, lai jauno dzej-
nieku un komponistu sadarbības rezul-
tātā iegūtās dziesmas spētu apmierināt
visplašākās dziedātāju masas.

J. Liepiņš

Pirmizrādes Rīgas teatros

Skats no Gubareva un Uspenska pasaku lugas «Greizo spoguļu karaļ-
valsts» inscenējuma Jaunatnes teātri. Attēlā: G. Pazuškovs (AbaŽs), V. To-

porkova (Oļa), C. Michņevlčs (karalis) un A. Kovaļova (Jalo)
V. Lavrentjeva uzņ.
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